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Восемь любящих женщин
1962
Действующие лица:

Мадам Шанель
Луиза
Мами
Сюзон
Габи
Огюстина
Катрин
Пьеретта

Семья:
Габи - мать.45 лет. Красивая, элегантная, породистая, типичная буржуа. Очень любит комфорт, немножко любит дочек и почти не любит мужа. 
Сюзон - ее старшая дочь,20 лет, красивая, свежая, очаровательна! Учится в Англии, что очень модно. 
Катрин - ее младшая дочь, лукавая, очень "современная", обожает детективные романы, которые она читает ночью.
Мами - бабушка, только и думает, что о своей ренте и о комфорте. Говорит, что обожает свою семью.
Огюстина - сестра Габи; лицо мученицы, непрерывно жалуется на всех. Безуспешно искала мужа. Считает, что все у нее в долгу. Любит поесть.

Слуги:
Мадам Шанель - очаровательная дама лет 50. Воспитала девочек, почти член семьи. Хорошо знает маленькие секреты и умеет их хранить. Славная женщина (так ли это?)
Луиза - новая горничная,25 лет, красивая, достаточно дерзкая и испорченная… Пальца ей в рот не клади... взрывоопасна.

И та, которую не ждали...
Пьеретта - 35 лет, крупная, красивая женщина."Бывшая танцовщица стриптиза», как говорят дамы... "Чиста как лилия и жертва мужчин", как говорит мадам Шанель. 

Декорация - одна в течение всей пьесы.
Салон - библиотека в богатом провинциальном доме. Обстановка - хорошего вкуса, хотя немного отдает провинцией. Огонь в камине. Глубокое кресло, столы, кресла, бюро, семейные портреты, книги... В глубине видна терраса и поле. Зима. Деревья парка покрыты снегом. В центре - дверь в цветные стекла. Лестница на второй этаж занимает всю глубину сцены, так как на ней устроена площадка с дверью, ведущей в комнату отца. Еще двери: налево - в столовую, в глубине - в курительную, направо - в комнату слуг.

Действие I

Зимнее утро. Тепло и уютно. Часы где-то бьют десять. Входит бабушка, усаживается в кресло около книжных полок. Внезапно слышит шум и быстро уходит. По лестнице спускается мадам Шанель. У двери комнаты Отца она прислушивается. Слышится шум подъехавшего автомобиля. Мадам Шанель быстро спускается.

Шанель. Это она, наконец-то! (Кричит у лестницы). Сюзон приехала! Сюзон! (На верхних ступеньках лестницы появляется Луиза с тарелкой в руке). Мадемуазель приехала! 
Луиза. Слышу, слышу!
Шанель. Как мне приятно опять увидеть Сюзон! Ведь я ее воспитала... 
Луиза. Слыхала. 
Шанель. Годы идут и моей Сюзон уже двадцать лет. С тех пор, как она уехала в английский колледж, я видела ее только два раза в год. У нас будет хорошее рождество. 
Луиза. Ну, да. Посмотрим...
Шанель. Она мне как родная... Ах, елка! (Пытается развязать веревку). 
Луиза. Вы твердите одно и то же вот уже два месяца, как я здесь. (Убирает со стола). 
Шанель. Когда служишь в одном доме пятнадцать лет, начинаешь верить, что ты у себя дома и что это твои дети. 
Луиза. Уж не думаете ли вы, что всю жизнь буду прислугой? 
Шанель. Разве вам это не нравится? 
Луиза. Совсем не нравится. 
Шанель. Тогда зачем же вы здесь? 
Луиза. Жить-то ведь надо.
Шанель. Вы попали в хороший дом... 
Луиза. Вы уверены в этом? 
Шанель. Конечно! Когда мадемуазель Сюзон жила здесь, было веселее. 
(Ищет в бюро ножницы).
Луиза. При свечах! Что нам еще остается? До города - пять километров, кругом все в снегу, некуда даже на танцы пойти. 
Шанель. Это завтрак месье? 
Луиза. Нет, Катрин. 
Шанель. Вы предупредили месье, что машина подошла? Мадам уехала встречать Сюзон.
Луиза. Месье вчера просил меня, его не будить. 
Шанель. Как можно его не будить, когда дочь приезжает на каникулы! Отнесите ему завтрак. (Разрезает ножницами бечевки пакета). Предупредите также Мами и мадемуазель Огюстину. 
Луиза (усмехаясь). Успокойтесь, мадемуазель Огюстина уже на ногах подслушивает у дверей.
Шанель. Не будьте такой дерзкой! Мне не нравятся ваши разговоры. 
Луиза. А мне не нравятся ваши нравоучения. (Уходит к комнате слуг).
Шанель. Из этой девушки ничего не выйдет. Наконец-то! (Вытащила из пакета елку, прислонила ее к мебели). 
Мами (входя). Она уже здесь, Шанель? 
Шанель. Ну, да, мадам, ваша внучка приехала. Смотрите, какая прелестная елка!
Мами. Как вы милы! 
Шанель. Почему только я? Здесь все милые!
Мами. Ну, да, конечно. Я счастлива, что Марсель приютил меня с Огюстиной... Хотя мы не чувствуем себя как дома... (Снаружи слышен голос молодой девушки). Вот и она! Собаки ее узнали, не залаяли. 

(Входит Сюзон. Ставит чемодан и бросается в объятия Мами).

Сюзон. Мами!
Мами. Сюзон! Внученька моя!
Сюзон. Шанель! Толстуха моя Шанель!

(Шанель и Сюзон обнимаются. Входит Габи в меховом манто).

Габи. Она прекрасно выглядит, не правда ли?
Мами. Хоть сейчас замуж выдавай!
Сюзон (смеясь). Как ты решишь...
Мами. Отец будет счастлив видеть тебя. Он так о тебе беспокоился. Ему сказали, мадам Шанель?
Шанель. Он приказал не будить его.
Сюзон. Скоро одиннадцать, а он еще не спускался.
Мами. Вчера, наверное, поздно работал.
Шанель. Сильно устал. Он доведет себя!
Габи.  Не жалеет себя! Целую ночь, вероятно, читал.

(Габи выходит снять манто. Пауза. Мами и мадам Шанель переглядываются).

Сюзон. Как "вероятно"? Разве они отдельно?..
Шанель (меняет тему). А как в Англии?
Сюзон. Вэри интерестинг.
Шанель. Что?
Сюзон. Это по-английски.
Шанель. По-английски я знаю только "гуд бай" и "кисс ми".
Сюзон. Как "кисс ми"? Ты разве говорила "кисс ми" англичанину?
Шанель. Конечно. Как и нее, во время освобождения, первому встречному, чтобы попросить жевательную резинку. (Смеются. Габи возвращается). Совсем забыла о завтраке. (Уходит в комнату слуг).
Сюзон. Ах, как хорошо быть дома! Мой милый старый дом!
Габи. Милый старый дом! Не плохо бы его и покрасить. ( Входит Луиза, которая ходила за вещами Сюзон). Это Луиза, наша новая горничная.
Сюзон. Добрый день, Луиза! 
Луиза. Добрый день, мадемуазель. Надеюсь, вы доехали хорошо.
Сюзон. Прекрасно. Несмотря на ужасную погоду. Какое безлюдье, кругом ни души. 
Габи. Как в пустыне. К тому же эта стена вокруг имения. Но твой отец держится крепко за этот дом. Здесь он отдыхает от завода. Он забывает, что целый день его нет дома, а мы умираем со скуки.

(Закуривает, просматривает газету, открывает письма). 

Луиза. Когда надо будить месье? 
Габи. Через несколько минут. 
Сюзон. А если я сразу к нему пойду? 
Габи. Нет, он просил не будить его. Спасибо, Луиза. ( Луиза выходит, унося манто и чемодан Сюзон).
Сюзон (растягиваясь на диване). Как всегда на нем хорошо! Мама. Не увлекайся гимнастикой, как сестра! Она неугомонна. 
Габи. Не забывай, сколько ей лет, мама! ( Кричит по направлению к лестнице). Катрин, вставай!

(На лестнице появляется Огюстина, старая дева без определенного возраста, с небрежной прической, в затрапезном платье). 

Габи. А, это ты? А Катрин встала? 
Огюстина. Откуда мне знать?
Сюзон (подходя к ней). Здравствуй, тетушка Огюстина. Как ты живешь? Огюстина. Как позволяют мои почки, мое сердце... от этого снега обострился ревматизм. Наконец-то ты... ( Обнимает Сюзон). Уже вернулась?
Сюзон. Почему ты говоришь "уже"? 
Огюстина. Тебя разве не выгнали из колледжа? 
Сюзон. Вовсе нет, у меня прекрасные отметки.
Огюстина. Знаю, мать твоя показывала... но тетради и ведь можно подделать!
Мами. Почему ты так говоришь? Это нечестно. 
Огюстина. Могу я спросить у племянницы о ее поведении? 
Сюзон. Я отвечаю: все идет хорошо. 
Габи. (Насмешливо). Наконец-то нашлась  одна, довольная своей судьбой.
Сюзон. (Примирительно). Тетя Огюстина, у тебя неприятности? 
Габи. (Колко). Неприятностей нет, она их просто выдумывает. 
Огюстина. Это я-то счастлива? Вот это новость! 
Мами. Огюстина, успокойся! Габи нас здесь великодушно приютила... Благодаря ей...
Огюстина. Вовсе не благодаря ей! Благодаря твоему отцу, Сюзон, он знает нам настоящую цену и умеет уважать  старую и больную женщину - твою бабушку и порядочную и справедливую женщину- меня! Благодаря Марселю…

Мами. Конечно, благодаря им обоим... 
Сюзон. ( Берет тетю нежно за руку). Тетя Огюстина, не огорчайся, мы все тебя любим. 
Огюстина (тронутая). Извини меня. Ночью я не могла уснуть... Прости меня, Габи, дорогая, благодаря тебе я счастлива и ем вволю... 

(Всем неловко. Мадам Шанель входит с подносом).

Шанель. А вот и завтрак! 
Сюзон. Запах кофе, приготовленного Шанель, чувствуешь издалека...

(Садится за стол. К ней подходит Огюстина).

Огюстина. О, горячие бриоши! А мне полагается только поджаренный хлеб... 
Шанель. Как и всем остальным, мадемуазель Огюстина. Эти бриоши мой личный подарок Сюзон. (Выходит). 
Сюзон (протягивая тете тарелку). Тетушка, если это доставит тебе удовольствие...
Огюстина. Конечно! ( Набрасывается на бриоши). У меня в комнате есть шоколад... Пироги всегда лучше с шоколадом. (Выходит).
Мами (тронутая). Не надо к ней придираться, она неисправима. Твоя мать снисходительна к ее маленьким причудам... 
Габи. Ты это называешь причудами? Это дерзости. Мама, она все время меня изводит. (К Сюзон). Но так как твой отец ее терпит... 
Сюзон. Папу можно только обожать... 
Мами. (Она вяжет). Конечно. Он всегда в хорошем настроении, хотя
его дела идут не совсем так, как он хотел бы. Сюзон. Вот как!
Габи. Мама, ты, кажется, больше знаешь о делах моего мужа, чем я. 
Мами. Да это я так, к слову... 
Габи. Вот так-то. У меня свои заботы, у него - свои, и мы о них никогда не говорим. Так лучше.
Мами. Я недавно советовалась с ним, продавать ли мои акции... Марсель посоветовал мне обождать.
Габи (насмешливо). Ну, и держи их у себя! ( Подходит к лестнице). Катрин!
Голос Катрин. Что?
Габи. Вставай! Сестра приехала!

(Входит Катрин в пижаме, она похожа на маленького дикого котенка. У  нее косы).

Катрин. Привет, систер! ( Слетает с лестницы, бросается к Сюзон и трясет ее). Ты привезла мне рождественский подарок?
Сюзон. Конечно. Шоколад.
Катрин. Ну да, ты не очень-то ломала себе голову!
Сюзон. Я думала, что в пятнадцать лет - шоколад лучший; подарок.
Катрин. Пятнадцать! В феврале мне будет шестнадцать. "Машина газует, дело идет"...
Сюзон. Одним словом "дело идет хорошо". Поди, постучи в дверь к отцу.
Катрин. Он еще не встал? Ну, и лентяй! Надо его потрясти.
Габи (оборачиваясь). Потрясти!
Мами. Катрин! (Видя, что Габи улыбается). Наконец-то и твоя мать рассмеялась! В этом доме от вежливости никто еще не умирал.
Катрин. Но я обожаю отца. Только по-своему, вот и все. Он одевается как денди, веселый, умеет зарабатывать деньги. (К Сюзон). Ты знаешь, он обещал научить меня водить машину. Мы с ним в заговоре. А кроме всего, он единственный мужчина в доме. (Все смеются. Входит Огюстина). Вот и самая большая наша красавица!
Огюстина. Катрин, я сержусь на тебя.
Катрин (дурачась). А по какому поводу, "баронесса"?
Огюстина. Ты оставила гореть свет допоздна, и сквозь стеклянную дверь он мешал мне спать. Ты опять читала эти непристойные книги!
Сюзон. Какие книги?
Катрин (смеясь). Тетя Огюстина называет непристойными детективные романы и приключенческие книги... 
Огюстина. Они вовсе не для твоего возраста. 
Катрин. Опять мой возраст! 
Габи (скрываясь за газетой). Чтение еще никому не причиняло вреда. Хуже ходить пять раз ночью в ванную и всех будить. 
Огюстина. Я не могла заснуть. Ходила пить. Извини меня.
(Луиза пересекает салон, неся завтрак месье). 
Луиза. Можно будить месье?
 Габи. Конечно.

(Луиза поднимается по лестнице и стучит в дверь). 

Луиза. Мадам... Месье не отвечает... 
Габи. Открой дверь, Луиза. 
Луиза. Хорошо, мадам.

(Луиза снова стучит и открывает дверь, входит, оставив дверь полуоткрытой). 

Огюстина. Как он может спать при таком шуме...

(В комнате наверху слышен крик и  звук падающего блюда). 

Растяпа! Где вы только ее откопали?

(Появляется Луиза с искаженным лицом. В руках у нее пустое блюдо. Она кричит).

Луиза. Месье... Месье... ужас. (Все переглядываются). Месье мертв... На своей постели. Нож в спине... ( Ее поддерживают). 
Габи. Вы сошли с ума! Что вы говорите? 
Луиза. Месье умер... все в крови.

(Катрин бросается к комнате, другие усаживают Луизу, образуя группу вокруг нее. Габи делает шаг к лестнице. Катрин выбегает из комнаты отца; рыдая, она бросается в объятия к матери). 

Габи. Бедная моя девочка!

(Габи медленно поднимается по лестнице. Все следят за ней. Внезапно она прислоняется к перилам. К ней подходит Сюзон и удерживает ее).

Сюзон. Мама, не входи. Обожди немного.

(Габи делает усилие над собой и подходит к двери). 

Катрин (внезапно). Мама! Никто не должен входить в комнату! До прихода полиции. 
Габи. Но, моя девочка...
Сюзон. Мама, она права! Нельзя входить в комнату. 
Габи. Разве я не имею права войти в комнату и посмотреть на Марселя? (Пауза). Но, в конце концов... ( Все переглядываются). 
Мами. Габи, я не знаю, может быть, Катрин права... 
Огюстина. В газетах всегда именно так. Ничего не трогать... отпечатки пальцев...
Сюзон. Мама, пойдем. ( Хочет увести ее). 
Габи. Нет, нет... (Решительно направляется к двери, но не может ее открыть). Как? Дверь заперта? Катрин, ты заперла? А где ключ? 
Катрин (размахивая ключом). Я отдам его только комиссару. Никто не войдет в комнату. Вот так! 

(Сокрушенная своей решительностью она, плача, падает. Пауза).

Сюзон. Катрин, дай мне ключ. Ты слишком возбуждена. 
Катрин. Вот тебе ключ и делай с ним, что хочешь. 

(Она отдает ключ Сюзон и плача, бросается в объятия Шанель. Сюзон поднимается по лестнице). 

Габи. У тебя хватит смелости, Сюзон? 
Сюзон. Да, мама, мы должны видеть.

(Сюзон поднимается по лестнице, за ней - Габи и Огюстина. Сюзон открывает дверь и они заглядывают. Внезапно Катрин бросается к ним и отталкивает их от двери). 

Катрин. Так нельзя! Ведь убийца может быть в комнате!
Огюстина. Она права. Быстрее закроем.

(Три женщины бросаются к двери и закрывают ее, но Габи падает).

О! Габи упала в обморок! Габи! Габи! 
Шанель. Бедная мадам! 
Сюзон. Отнесем ее быстрее на диван. 
Огюстина. Осторожнее! Осторожнее!

(Они опускают Габи; Катрин в это время бежит в комнату слуг). 

Шанель. Делайте же что-нибудь, Луиза! пойдемте со мной! Поищите в ванной одеколон. (Уходят). 
Огюстина. Тихонько! Габи! Габи!
Катрин (возвращаясь с намоченной салфеткой). Для головы. 
Мами. Дела у него шли плохо. Он покончил с собой! 
Сюзон. Ничего подобного! Я видела хорошо. Нож ему вонзили в спину. 
Мами. О!

(Шанель спускается, неся подушку. Луиза несет флакон с растиранием).

Шанель. А нож какой?
Луиза. Вроде кинжала.
Шанель. Месье попросил его у меня разрезать картон. 

(Габи очнулась).

Габи. Надо позвонить в полицию.

(Катрин передает аппарат Сюзон. Та пытается звонить).

Сюзон. Нет гудка. Не отвечают.

(Сюзон пристально всматривается и тянет провод к себе. Он оказывается у нее в руках).

Катрин. Кто-то перерезал провод!
Габи. Кто?

(Пауза. Ветер стучит ставнем. Штора на окне колеблется). 

Огюстина (задыхаясь).3начит, «кто-то» еще в доме?  
Мами. Помолчите! Я слышу какой-то шум...

(Напряженное ожидание. Луиза быстро открывает дверь позади себя).

Луиза. Никого!
Шанель. Это ветер и наше воображение.
Катрин. А что мы будем делать, если комиссар не приедет?
Габи (поднимаясь). Он приедет! Я поеду за ним на машине.
Сюзон. Конечно, мама.
Габи. Луиза, мое манто!
Луиза. Мадам... Собаки...
Сюзон. Что собаки?
Луиза. Они ночью не лаяли.	
Огюстина. Значит?
Луиза. Они очень злые и они бы залаяли, если...
Сюзон. Вы хотели сказать: если бы в дом забрался чужой?
Луиза. Именно так.
Огюстина. Но если не чужой, то... 

(Пауза. Внезапно от ветра падает штора. Всеобщее смятение).

Мами. Это невыносимо. Подите посмотреть.
Шанель. Конечно, нужно посмотреть.
Габи (поворачиваясь к Сюзон). Кто-то должен это сделать.
Сюзон. Конечно... (Смотрит на Огюстину).
Огюстина (визгливо). У меня больное сердце!

(Все  поворачиваются к Луизе, которая начинает плакать).

Габи. Значит, никто не осмеливается!
Сюзон. Что здесь происходило вчера вечером?
Габи. Ничего особенного. Отец твой вернулся около восьми часов. После обеда он ушел к себе в комнату, чтобы поработать... 
Сюзон. К нему никто не приходил? 
Габи. Никто. В такую погоду! Нужна смелость, чтобы забраться на наш холм!
Сюзон. И телефонных звонков не было?
Габи. Насколько я знаю, не было.
Мами. Сюда забрался бродяга, вор...
Огюстина. Да пойми же, мама! Луиза спит над гаражом и она бы услыхала лай собак...
Луиза. Они даже не проснулись, я в этом уверена.
Мами. Тогда ... значит, знакомый?
Сюзон. Кто звонил последней?
Шанель. Я! Около половины восьмого я заказывала мясо у мясника.
Сюзон. Значит, убийца в половине восьмого уже был здесь. Провода он перерезал позже. (Молчание). Только так... А как шли дела у папы?
Габи. Ты же знаешь отца. Делец, человек действия, очень целеустремленный, он знал тысячи способов преуспеть. Мне он о своих неприятностях никогда не говорил. Кроме того, он чувствовал поддержку месье Фарну.
Сюзон. Месье Фарну?
Габи. Это его новый компаньон по заводу.
Сюзон. Этот господин приезжал сюда?
Габи. Нет! ( Вспоминает). Приезжал. Один или два раза.
Шанель. В тот день, когда он приехал к месье, собаки чуть его не разорвали... У месье Фарну была с собой собака, и наши собаки ее учуяли...
Сюзон. Значит, этот господин не мог?
Габи. Конечно. Это невероятно!
Сюзон. Знаете ли вы кого-нибудь, кто хотел бы зла отцу?
Шанель. Никого!
Огюстина. Это сказано поспешно. Он уезжал в Париж, и мы не знаем, кого он там посещал.
Мами. А ты отдаешь себе отчет, Габи, что это означает для всех нас?
Сюзон (после паузы). Кто наследник отца? 
Габи. Я!.. То есть, мы... Мы продадим завод и разделим имущество между мною и детьми. Жена имеет право на половину... (Она сбивается и начинает плакать).
Катрин. Надо предупредить сестру отца. (Уходит).
Габи (привскочив). Сестру отца? Вот еще что! Такую женщину!
Сюзон. Ты мне писала, что она недавно поселилась недалеко от нас. По какой причине? 
Габи. Несомненно, надеялась вновь наладить отношения с Марселем. После разгульной жизни в Париже она пыталась найти теплое местечко возле богатого брата. Я не хотела оказывать давление на твоего отца...она, в конце концов, его сестра...Но он хорошо понял, что это было бы неудобно. Она, слава богу, никогда не была в нашем доме.

(Шанель и Луиза в смущении переглядываются. Катрин спускается со ступенек и подает платок Габи).

Сюзон. А папа не встречался с ней в городе?
Габи. Да нет, конечно!
Сюзон. Какова она из себя?
Габи. Откуда мне знать? Я никогда ее не видала.
Лама. А мне ее показали издали. Красивая женщина... только немного странная. 
Сюзон. На что она живет? 
Габи. Это нам неизвестно. 
Сюзон. Л хотела бы с ней поговорить... 
Габи. Ты можешь говорить с ней где угодно, только не в этом доме.
Сюзон. Я хочу встретиться с ней.
Габи. Предоставь это полиции, это ее дело спрашивать. Луиза, мое манто.

(Луиза не реагирует, прислушиваясь к разговору) 

Сюзон. Я целый год не была дома. Вы все очень изменились! 
Габи. После такой катастрофы сразу постареешь. Марсель... мы понимали друг друга... Мы были неразлучны...
Огюстина (глухо, но весомо). Хотя жили в разных комнатах!
Габи (смотрит на Огюстину). Марсель иногда возвращался поздно, часто работал по ночам, поэтому он попросил меня поселиться на третьем этаже. Ты можешь что-нибудь добавить? 
Огюстина (выдержав взгляд Габи). В данный момент - ничего. 
Мами. Дорогие мои, успокоитесь. Надо обратиться за помощью... Поезжай на машине, Габи, поскорее... 
Шанель. Мадам, бедного месье нельзя оставлять одного. Если позволите, я поднимусь. 
Катрин (испуганно). А если убийца все еще там?
Шанель. Станет он нас ждать! Он уже удрал.
Луиза. Из окна моей комнаты можно прыгнуть на крышу гаража...
Шанель. Нет! Только через дверь, так же, как и пришел... Убийца коварнее и ближе, чем мы думаем...  
Габи. Что вы хотите сказать?
Шанель. Сейчас... (Доходит до комнаты отца). Ключа в замочной скважине   нет. Кто взял ключ? Вы, мадам? 
Габи. Нет! Где ключ? Огюстина, ключ у тебя?  
Огюстина. Нет, ключ у Сюзон.  
Сюзон. У меня его нет! 
Габи. Но где же ключ? Кто мог его взять? 
Шанель. Он у вас, мадам! 
Габи. У меня? Ведь я упала в обморок! 
Огюстина. Я помогала Габи.
Сюзон. Я тоже. Впрочем, мы все проходили перед этой дверью: Луиза ходила за нашатырем, мадам Шанель - за подушкой, Катрин - за платком...
Мами. А я никуда не ходила! 

(Шарит руками. Его положили под мое вязание. Достает ключ).

Габи. У нас нет времени выяснять. Мадам Шанель, я вам полностью доверяю. Пожалуй, вы единственная в этом доме, кому я дала бы ключ без колебаний.
Огюстина. Как это приятно слышать другим!
Габи. Мадам Шанель, поскольку вы и самая смелая, вот вам ключ.
Шанель. Благодарю вас, мадам. (Поднимается по ступенькам).
Огюстина. (К Габи) Ты могла бы посоветоваться и с другими.
Габи. Я делаю то, в чем вижу мой долг. Никого не впускайте, мадам Шанель.
Огюстина (возбужденно). Ничего подобного! Если войдет мадам Шанель, тогда и все мы войдем.
Луиза. Или никто, или все.
Мами. Ни к чему не прикасаться!
Луиза. Остаются отпечатки...
Шанель. Поэтому вы все хотите, чтобы я открыла дверь? (молчание). Хорошо. В таком случае... (Спускается с лестницы).
Мами. О, мадам Шанель, не будьте такой обидчивой!
Шанель. Я никогда не была обидчивой. Иначе не служила бы пятнадцать лет в этом доме. Я предпочла бы не подниматься... Я боюсь... так же, как и вы. (Протягивает ключ). Кому дать этот ключ? Никому? хорошо, я положу его сюда.    

(Кладет ключ на столик. Все стараются удалиться от проклятого ключа).

Луиза. Этот мужчина бродит, вероятно, вокруг нас... 
Шанель. Почему мужчина? Может быть, женщина! (Все переглядываются)
Огюстина. Это подло. Вы, кажется, нас обвиняете! 
Габи. (Иронично). Когда совесть спокойна. 
Огюстина. Ты меня презираешь?
Габи. Ты мне безразлична!
Огюстина. Мама, признайся, что Габи права... Она богата и может выставить нас из дома... Ну, польсти ей, спаси свой бифштекс...Вы все боитесь ей слово сказать, потому что вы трусы...Но я кое о чем могу рассказать полиции.
Габи. О чем?
Огюстина. А это уже мое дело.
Сюзон. За клевету можно и ответить... (Общий шум одобрения и гнева).
0гюстина. Это заговор против меня! до чего я несчастна! У меня нет никакой радости в жизни... нет сил, чтобы устроить свою жизнь...
Луиза. Не жалуйтесь! У вас есть поэзия. Я часто вижу вас ночью из окна моей комнаты, вы гуляете по парку и читаете стихи.
Мами. Вам не следовало бы на это обращать внимание, Луиза.
Луиза. В этом доме так мало развлечений! Это мне вместо телевизора.
Мами. Успокойся, Огюстина. Хочешь чего-нибудь выпить?
Огюстина. Я пью только за столом.
Габи. Вот как! А мне показалось, что ты вставала сегодня ночью пять раз, чтобы попить.
Мами. Поди, выпей капель, успокойся.
Огюстина. Мои капли. Хорошо, я выпью целую бутылку, и тогда вы избавитесь от меня. (Выходит, голося).
Мами. Извините ее! Бедная моя девочка!

(Внезапно бабушка встает и выходит из коляски. Все изумлены).

Все вместе. Вот тебе на! Она ходит!
Габи. Мама, что это значит? Твои ноги?
Мами. Как видишь!

(Она уходит, чтобы присоединиться к Огюстине. Всеобщее оцепенение и беспокойство... Часы бьют двенадцать).

Габи. А еще заставила нас купить коляску! Она сговорилась со своей Огюстиной. Отвратительно!
Шанель. Что делать, мадам?
Габи. Я поеду... Луиза, мое манто... (Луиза выходит).
Шанель. Пойду, подброшу дровец. (Выходит).
Сюзон. Мамочка, расскажи же о папе, что он делал после моего отъезда, когда к вам переехали Мами и тетушка Огюстина.
Габи. Твой отец был воплощением доброты.
Сюзон. Мамочка, а тетя Огюстина и Мами с ним ладили?
Габи. Я думаю! Они так объедались, что, по крайней мере, их желудки были признательны. Иногда они с ним спорили...
Сюзон. По какому поводу?  
Габи. Из-за мелочей. Обычно Огюстина устраивала драму из-за пустяков; а Мами прячет свои акции под подушкой... она сторожит их, как собака   кость. Я советовала отдать их Марселю, чтобы пустить в оборот, но она   предпочитает спать на них.  
Сюзон. Эти акции так пригодились бы отцу.
Габи. Конечно. Две недели тому назад у него был срочный платеж. Конечно,  я отдала свою часть акций Марселю, после того как буквально вырвала из ее  рук бабушки. Мами и Огюстина мечутся между признательностью к нам и жадностью.
Сюзон. Чeгo же ты хочешь от них? У Огюстины ведь нет богатого мужа. 
Габи. Разве я в этом виновата? Я все сделала, чтобы Марсель принял их в этот дом. Но твоему отцу они надоели... (Входит Луиза с манто Габи, помогает ей его надеть, в то время как...)
Сюзон. Луиза, с какого точно дня вы служите в доме? 
Габи. Луиза у нас с октября.
Луиза. У меня хорошие рекомендации…  Я работала два года у отставного  нотариуса, можете проверить.
Сюзон. Мне это не интересно... (Луиза хочет уйти. Сюзон ее задерживает). Луиза, вы убеждены, что собаки не лаяли?
Луиза. Убеждена. В эту ночь я плохо спала. Вчера у меня было какое-то  предчувствие. Месье плохо выглядел, когда я принесла ему лекарство.
Габи. Он у вас попросил лекарство?
Луиза. Да, около полуночи. Он работал, его мучила жажда и боли в желудке. Он увидел, что на кухне еще горел свет и позвонил мне, попросил липового отвара.
Сюзон. И вы долго оставались в комнате отца?
Луиза. Нет, я сразу ушла.
Катрин. Тогда почему же я не видела в комнате стакана?
Луиза. Я вчера вечером его забрала...
Сюзон. Но вы только что сказали, что сразу ушли из комнаты. 
Луиза. Он залпом выпил отвар.
Мами (появляется и подходит к Габи). Габи, поди, успокой Огюстину. Она хочет принять всю коробку с лекарствами!
Габи. Твоя любимица!   (Обе уходят).
Луиза. Я могу уйти?
Сюзон. Скажите, когда вы приготавливали отвар, мадам Шанель еще была в доме?
Луиза. Нет, уже ушла. Она живет в охотничьем домике в парке. Чтобы чувствовать себя свободной, как она говорит.
Сюзон. Она добрая няня, но не без причуд.
Луиза. Это ее право. После рабочего дня каждый может делать, что захочет. (Коварно). Игра в карты никому еще не причиняла вреда. (Ожидает реакции на свои слова).
Сюзон (пораженная). Ладам Шанель играет в карты?
Луиза. Мадемуазель об этом не знала? О, я сделала промах.
Сюзон. Вовсе нет... Я знаю, что мадам Шанель любит играть в карты. Но с кем она играет? (Луиза молчит).
Катрин. С кем-либо из нашего дома? Луиза. Не мое дело шпионить...
Сюзон. Мы никому об этом не   скажем.
Луиза. Ну, так и быть... Она играет с Пьереттой, сестрой вашего отца.
Сюзон. Как вы об этом узнали?
Луиза. Их видела Мами. Она мне рассказала, в порыве откровенности, после стаканчика...
Сюзон. А какая она из себя, моя тетя Пьеретта? 
Луиза. Я ее не видала. "Бывшая танцовщица стриптиза", как говорят эти дамы..." Талантливая артистка, чистая как лилия", говорит мадам Шанель, Я так рассуждаю: она пользуется молодостью, чтобы преуспеть! 
Сюзон. Нo каким образом Пьеретта добирается до охотничьего домика? 
Луиза. Она доезжает до развилки шоссе и оттуда пешком проходит два километра. 
Шанель (входя с чайником и с чашкой на подносе) Где мадемуазель Огюстина? (Луизе). Отдайте ей вот это. Ну, и актриса, ваша тетя Огюстина! Даже на кухне слышны были ее крики.
Сюзон. Почему ты называешь ее актрисой?
Шанель. Это все ее фокусы.
Сюзон. Что ты думаешь о Мами и Огюстине?
Шанель. Обе - приятные, но с фокусами. Твоя бедная мать как будто в гостях. Они делают ей замечания, читают мораль... Но они правы лишь в одном — в вопросе о воспитании Катрин.
Катрин. А чем плохо мое воспитание?
Шанель. Ты дерзишь, жуешь резинку за столом, тайком куришь и читаешь дурацкие романы.
Катрин. Да ты просто отсталый элемент.
Шанель. Сюзон, ты умнее...
Сюзон. У нас с Катрин разные характеры, вот и все.
Катрин. Шанель! В котором часу ты вчера ушла?
Шанель. Около    полуночи.
Катрин. Ты пошла прогуляться?
Шанель. Ты смеешься? В такую погоду!
Катрин. У тебя были гости? 
Шанель. (После паузы). Уже два года, как я никого не принимаю. (Катрин и Сюзон переглядываются). Катрин! Я приготовила тебе брюки! Поди, оденься поприличнее! 
Катрин.  Бегу!
Сюзон. Шанель, Луиза хорошо работает? 
Шанель. Откровенно: Луиза - плутовка; она переходит с места на место, в расчете соблазнить хозяина...

(Мами вошла бесшумно. Она слышала последние слова Шанель. Шанель с достоинством выходит. Бабушка увлекает Сюзон в угол).

Мами. Я доверяю только тебе... У твоего отца не было денег! Об этом никто не знает, кроме меня. 
Сюзон. Но это ведь очень важно. Объясни... 
Мами (шепотом, быстро). Я хотела дать Марселю, в благодарность, акции, которые у меня остались еще от твоего дедушки. Он отказался. "Держите ваши деньги - сказал он — меня невозможно спасти от банкротства". Я не хотела выдавать его, поэтому делала вид, будто отказываюсь дать   ему акции... 
Сюзон. В итоге?
Мами. Я сохранила свои акции, но вот уже два дня, как их у меня украли. 
Сюзон. Украли?
Мами. Что-то подсыпали в мой портвейн! Меня усыпили и обокрали. Кто-то знал о моем тайнике. 
Сюзон. Под твоей подушкой?
Мами. Откуда ты знаешь? 
Сюзон. Об этом все знали...
Мами. Все! Ах! Бандиты! Найти убийцу! Найти вора! (Все подходят, привлеченные криком).
Габи. Что случилось, мама? Ты потеряла голову!
Мами. Вовсе не голову! 
Сюзон. Бабушка   сказала, что два дня тому назад у нее ночью украли ее акции...
Огюстина. Лгунья! Акции! Ты их потихоньку продала и не хочешь дать мне мою часть! 
Габи. Кто мог   их у тебя взять? 
Мами. Я никогда не выхожу из моей комнаты. 
Огюстина. Каждую ночь я слышу, как ты ходишь, слышу, как трещит паркет...
Мами. Ты никогда не спишь?
Огюстина. Никогда! Я прислушиваюсь целую ночь! И если бы здесь не было девочек, я бы вам рассказала, что мне случалось слышать! 
Габи. (с пренебрежением). Бедная моя Огюстина!
Огюстина. Уж такая я есть! Это ты украла мамины акции, отдай их!

(Набрасывается на нее).

Все вместе. Огюстина! Успокойся!

(Их оттаскивают друг от друга, В наступившей тишине слышен смех Луизы, наблюдавшей за ними). 

Габи. В чем дело?
Луиза. О! Прошу прощения. 
Габи. Пусть никто не трогается с места. Я поеду на машине.
Луиза. Мадам! Ваша сумочка! Ключи от машины! (С сумочкой уходит вдогонку Габи).
Сюзон. Тетушка Огюстина! Какой стыд.
Огюстина. Я была слишком несчастной до приезда сюда. Слишком бедной.
Мами. Слишком бедной! Когда я осталась одна после смерти твоего отца, имея на руках тебя и твою сестру… я работала. Одинокая женщина...  это ужасно. Теперь Габи это чувствует... Жизнь повторяется. . .
Огюстина. Я надеюсь, что Габи не будет  по-разному относится к своим дочерям.
Катрин. (она катается в коляске Мами). Не заботься обо мне. Чувство неполноценности - не для меня.
Огюстина. Обожди еще, все может быть. У меня это началось с балов. Меня никогда не приглашали.
Мами. Огюстина...
Огюстина. Мама, я тебя люблю! Я люблю всех! Только по-своему. Все считают это ненавистью.
Катрин. Как хорошее вино - если его не пить - оно становится уксусом.
Сюзон. Катрин! Помолчи! (К Огюстине). Сейчас у нас дела поважнее! 
Огюстина. В день твоего приезда! убит - ножом в спину! 
Сюзон. Помолчи!
Огюстина. Я говорю о делах, как они есть... Ты сказала правду, убийца в нашем доме.
Шанель. Ты пугаешь Катрин!
Огюстина (Шепотом Сюзон). Девочка не совсем в норме, по вине твоей матери. Она разрешает ей читать бог знает какие книги ... Твоя мать  вечно требовала у Марселя денег... она их тратила неизвестно на что, но меня это не касается... ничего больше не скажу! Твой отец - очень добрый человек. Когда он делал ей замечание, она дерзила ему. Что он делал для меня! Для нас! Приютил нас здесь, против воли твоей матери... (Плачет. Неожиданно возвращается Габи, за ней -Луиза). 
Габи. Ha машине нельзя ехать! На моторе обрезали провода!
Луиза. "Обрезали"! Кто это "они"? 
Габи. Перестаньте дерзить! 
Луиза. Это не дерзость, а факты.
Габи. При первом же допросе полиции я сообщу, что вы, дорогая, слишком часто выходили вечерами, и все об этом знают.
Луиза. При первом же допросе полиции я сообщу, что вы, мадам, с лишком часто выходили вечером... и что никто об этом не знает. 
Габи. Есть законы против ложных показаний. 
Луиза. Есть также законы и о наследовании.
Габи. Вы имеете в виду?
Луиза. Что необходимо снестись с нотариусом. 
Габи. C какай целью?
Луиза. Из-за наследства. Ведь вы хорошо знаете: "Кому выгодно преступление"?
Габи. Не понимаю.
Катрин. Человек, который получает наследство убитого, обычно и является убийцей. Об этом можно прочитать в любом детективе
Габи. Ты бы лучше учила географию. (Дает пощечину Катрин).
Огюстина. Пожалуй, это первый раз, когда ты занялась ее образованием. Сюзон. Мама, есть только один выход: пойти пешком. Я пойду ... 
Габи. Я пойду с тобой.
Сюзон. Нет, мама, я добегу до дороги...
Габи. Тогда иди быстрее, эти дерзости невыносимы... (Сюзон хочет идти, но внезапно слышится шум).
Луиза. Слушайте! Кто-то ходит по саду...
Габи. Тихо!

(В страхе прислушиваются. Шум шагов. Все отступают в глубину сцены).

Луиза. Это вернулся убийца...
Огюстина. Мне плохо!
Габи. Посмотрите...

(За шторой показывается тень женщины в манто. Она смотрит через проем двери. Все сбились в. кучу и замерли, Пьеретта толкает дверь и входит. Она оглядывается, осторожно проходит вперед и внезапно замечает группу женщин. Удивленная, она вскрикивает)

Пьеретта. Извините, мадам.Я бы никогда не осмелилась прийти сюда без приглашения...и еще в такое время! Но...обстоятельства...Я хорошо знаю, что выгляжу смешной, но...час тому назад мне позвонили по телефону… Несомненно, ужасная шутка...Мне сказали: идите быстрее, ваш брат убит. Я позвонила сюда, но ваш аппарат видимо, не в порядке Как глупо, я испугалась...меня подвез булочник...(женщины окружают ее). Почему вы на меня так смотрите? Ведь это шутка, не правда ли? 0твечайте! 

(Поняв, что это может быть правдой, кричит, затем взбегает по лестнице и пытается открыть дверь комнаты Марселя. Она возвращается, на ней лица нет).

Почему дверь комнаты   брата закрыта?
Габи. Откуда вы знаете, что это его комната, ведь вы никогда у нас не были. Пьеретта. Вы все смотрите на эту дверь... ( Она трясет ручку, стучит). Марсель! Марсель! Открой мне! Это Пьеретта! Что с ним случилось? 
Габи. Не кричите, прошу вас. Марсель умер. 
Пьеретта. Умер? Так это правда?
Луиза. Ножом в спину...

(Пьеретта с искаженным лицом опускается на несколько ступенек и рыдает).

Габи. Позвольте мне задать вам несколько вопросов.  
Пьеретта. Оставьте меня, прошу вас... 
Габи. Вы узнали голос по телефону? 
Пьеретта. Нет, он так мало говорил. 
Габи. Мужской голос? 
Пьеретта. Женский.
Габи. Я не верю в этот звонок по телефону. 
Пьеретта. Зачем же мне это выдумывать?
Габи. Чтобы иметь повод прийти сюда... вернее, вернуться. Ибо вы уже сюда приходили, не так ли? 
Пьеретта. Никогда!
Габи. Тогда почему же собаки не залаяли? Значит, они вас знают. 
Пьеретта.  Откуда мне знать? (Пауза). Почему дверь  закрыта?
Габи. Чтобы помешать любому трогать там что-либо. 
Пьеретта. У кого ключ? 
Габи. У нас всех.
Пьеретта. Я хочу видеть Марселя. Дайте мне ключ. Я хочу пойти туда.
Габи. Чтобы уничтожить следы? 
Пьеретта. Дайте мне ключ, или я взломаю дверь .
Габи. Возьмите ключ сами...

(Показывает ей на ключ. Пьеретта колеблется, затем пересекает комнату, чтобы взять ключ. Женщины расступаются перед ней. Пьеретта  вставляет ключ, пытается открыть, но тщетно).

Пьеретта. Но... этот ключ не открывает. 
Габи. Как так?
Пьеретта. Попробуйте сами. (Габи пробует).
Габи. Это не тот ключ. Его подменили!
Катрин. Нет телефона, нет машины, теперь нет и ключа...
0гюстина. Кто-то здесь работает пропив нас.
Мами. Ради бога! Умоляю думать о том, что вы говорите... Это слишком серьезно. Наши нервы не вынесут.
Сюзон. Что ты хочешь от них, бабушка? Я также предполагаю самое худшее. Мы все связаны этим ключом. Каждый мог его заменить, чтобы пометь зайти к папе. Даже тетя Пьеретта могла заменить ключ, повернувшись к нам спиной.

(Это уже слишком. Пьеретта бросается, желая выйти из комнаты. Три женщины закрывают ей дорогу).

Пьеретта. Вы держите меня в плену?
Габи. Считайте как хотите. 
Пьеретта.  Хорошо. Кто же вы все? 
Сюзон. Я ваша племянница, Сюзон. 
Катрин. А я - Катрин.
Мами.  Я - Мами   и...
Габи.  Когда вы видели моего мужа в последний раз? 
Пьеретта. Вы же знаете, что мы в ссоре... 
Габи. Не говорите мне, что вы с ним не встречались, я вам не поверю...
Пьеретта. Я встречала Марселя один или два раза, случайно, в городе. Он меня любил и страдал от того, что вы отказались принять меня...
Габи. Таковы законы общества...
Сюзон. Во всяком случае, теперь вы в нашем доме.
Пьеретта. Этот голос по телефону, кажется, хотел, чтобы я присоединилась к вам. Ясно?
Сюзон. С каком же целью преступнику было вас предупреждать? 
Пьеретта. (С ненавистью). Во всяком случае, мой брат мертв и я могу подозревать вас всех!
Габи. На вас падает гораздо больше подозрения, чем на нас. 
Пьеретта. Вы так считаете?
Габи. Вы хотели убежать и одно это доказывает вашу виновность. 
Пьеретта. Я пошла бы сообщить полиции. Смерть Марселя лишила меня последнего, что у меня было в мире. Теряя его, я остаюсь еще более одиноком, чем раньше. В то время, как у вас, свобода... богатство...
Габи. может быть, вы обвините меня в этом убийстве? 
Пьеретта. А почему бы и нет?
Мами. Мы теряем голову... Я теща Марселя, и вот моя другая дочь, 0гюстина.  Нас приютил зять, ваш брат. У меня были деньги, мадемуазель, их у меня прошлой ночью украли... 
Огюстина. Мама!
Мами.  Чтобы ввести мадемуазель сразу в курс дела. 
Пьеретта. Так это вы Огюстина? Мне любопытно с вами познакомиться. Огюстина. Но какому не это поводу?
Пьеретта. Потому что мы пользуемся книгами в одной и той же библиотеке.
Мами. Ты записана в библиотеке? Ты мне никогда об этом  не говорила.
Пьеретта. Извините меня, я, кажется, сделала промах. 
Огюстина. Вовсе нет. Я там записана, но никогда ничего не беру. 
Мами. Моя дочь не любит читать.
Пьеретта. Я там тоже записана и секретарша, болтунья, рассказывала мне, что вы берете не меньше пяти романов в неделю. И все любовные романы!
Огюстина. Это ошибка.
Пьеретта.  Возможно. Во всяком случае, вы читали, неделю тому назад "Гондолу любовников"?
Огюстина. "Гондолу любовников"? Не знаю. 
Пьеретта. Я взяла этот роман сразу же посла вас. И была поражена... Между страницами я нашла некоторые вещи, принадлежащие вам. Поэтому -то я и стала интересоваться вами.
Мами. Если моя дочь там что-то оставила, отдайте это мне. 
Пьеретта. Вы забыли черновик письма, адресованного моему брату 
Габи. Марселю? Ты писала Марселю, которого видала каждый день? 
Огюстина. Это клевета. 
Пьеретта. Вам не удастся отвертеться. Я все сохраняю. (Вытаскивает из сумочки лист бумаги, подносит его к носу присутствующих, читает). Дрогой Марсель! Не сердись на меня, что я устроила маме сцену; из-за акции! Я была вынуждена требовать свою часть, иначе она заподозрила бы мой большой интерес к тебе. Если бы они принадлежали только мне, я тебе отдала бы акций". Далее неразборчиво.  Вот еще: " Знай, что я способна па все, чтобы уберечь тебя от неприятностей, но перестань подтрунивать надо мной перед Габи. Я подкину это письмо под твою дверь. Обнимаю тебя нежно". Подписано: Огюстина.
Огюстина. (Вырывая у нее письмо и разрывая его). Это неправда! Я никогда не любила Марселя.  Я его презирала.  Он был бабником. У него всюду были любовницы.  Мне отдать ему свои акции, чтобы он потратил их на  любовниц? Посмотрите на его сестру, на ее улыбку и вы сразу скажете, что они из одной семьи. 
Мами. Моя дочь не осознает, что говорит. 
Огюстина. (Пьеретте). Вы мне за это заплатите. 
Пьеретта. Угрозы? Убийца еще угрожает?
Огюстина. Это ложь, я не могла его убить. Я ночью не выходила из комнаты. 
Габи. Извини, но ты пять раз ходила в ванную. 
Огюстина. Я ванную?   (Не зная,  что сказать, онa рыдает).
Сюзон. Браво, тетя Пьеретта, за разоблачение Огюстины. Вы сильная женщина. Однако, мы хотим задать вам несколько вопросов. 
Пьеретта. (Садится, закуривает сигарету). Я вас слушаю.
Сюзон. Вы когда-нибудь приходили сюда? 
Пьеретта. Никогда.
Сюзон. Вы говорите не правду: мы можем это доказать. 
Пьеретта (Поворачиваясь к Шанель). Шанель! Спасибо тебе! 
Шанель. Я ничего не сказала.
Пьеретта. Габи. Что все это означает? 
Сюзон. То, что они знакомы, встречаются, и я об этом знаю. Они обе обожают играть в карты. 
Габи. Где вы встречаетесь?
Пьеретта. У меня. В городе. Вечером. Это ведь наше право, не так ли? 
Габи. Какой дурак поверит, что мадам Шанель пройдет ночью десять километров, чтобы сыграть партию в карты?
Сюзон. Вы опять лжете. Вы приходили сюда, и Шанель об этом знает. Еще лучше, она вас сопровождала, поэтому собаки к нам привыкли. Отвечайте! 
Шанель. Лучше сказать, Пьеретта... Я принимала ее в моем павильоне, она часто оставалась и ночевать...
Габи. Вот так-то! А от павильона до дома не так-то уж и далеко! 
Пьеретта. Однажды я пришла в дом, чтобы увидеться с братом. Я должна была сказать ему нетто важное.
Сюзон. Это было так важно? А мадам Шанель не могла это передать? Послушайте, ситуация сложная, и полиция скоро явится. 
Огюстина. Как же, явится! Ведь никто не решился за ней пойти.
Сюзон. Полиция будет меньше церемониться, чем мы, чтобы раскрыть тайны этого дома. Сделаем же еще усилие.
Габи. Конечно, она приходила просить у него денег.
Пьеретта. (Вставая). Я никогда не просила денег у Марселя.
Габи. Но он сам вам их давал, не правда ли?
Пьеретта. Конечно, он знал, что я нуждаюсь и один или два раза мне помог. Габи. Непостижимо!
Сюзон. Мама, помолчи.  Папа имел право... Вопрос вовсе не в этом. 
Габи. Как? Эта женщина выманивала деньги у моего мужа и я не могу ничего об этом сказать? Это мои деньги, они принадлежат мне по праву...
Пьеретта. Любовь к деньгам вас погубит, дорогая невестка. 
Габи. Она еще осмеливается говорить мне, что... 
Сюзон. Te6e надо помолчать, мама.
Габи. Это страшная женщина! Меня довели до крайности. (Плачет). 
Катрин (К Сюзон). Ну, как, инспектор, продолжай допрос... 
Сюзон. Слушайте! Необходимо точно знать, что мы все делали сегодня ночью. Мама, где была ты? 
Габи. В своей комнате.  Что за вопрос! 
Сюзон. Ты выходила?
Габи. Нет... да, один раз я выходила. Я пошла посмотреть, не заболела ли Катрин, мне показалось, что стукнула дверь... Она спокойно читала, и я вернулась и легла. 
Сюзон. Ты никого не встретила в коридоре? 
Габи. Да... нет... не знаю! 
Сюзон. Катрин, ты вставала? 
Катрин. Да, но я никого не видала. 
Сюзон. Ты ничего не слышала? 
Катрин.  Я была так поглощена своей книгой, что ни на что не обращала внимания.  Тетя Огюстина просила, меня погасить лампу. 
Сюзон. И ты ей ответила? 
Катрин. Ответила. 
Огюстина. Еще как! Зараза! (Хочет поцарапать Катрин).
Катрин. Ты мне за это заплатишь. (К остальным). Когда я снова ложилась, то услыхала шум... Я заглянула к Огюстине в замочную скважину...я увидела ее перед зеркалом, с каким-то блестящим предметом  в руках. В тот момент я ничего не понимала, а теперь я уверена: это был нож! Она точила его!
Огюстина. Сумасшедшая !Это все твое чтение... 
Катрин. А ты читаешь еще больше, чем я! "Гондола любовников"! 
Огюстина. Я держала в руках мой белый перламутровый гребень и чистила его...
Габи. В три часа ночи? 
Огюстина. Причесываться можно и ночью. 
Сюзон. Тетя Огюстина, мы тебе верим. (Делает знак другим замолчать).Ты
нам сказала, что ходила пять раз в ванную? 
Огюстина. Конечно.
Сюзон. Ты кого-нибудь встретила? 
Огюстина. Никого.
Сюзон. Ты слыхала шаги, хлопанье дверьми? 
Огюстина. Я не обращала внимания.
Габи. Вот уж   прости! Ты не могла спать... Ты слышала, как вставала Мами.
Огюстина. Слышала. 
Габи. Мами, ты вставала?
Мами. Нет, не вставала.
Огюстина. О!
Мами. Да, около часа я вставала. Я поздно вязала и вспомнила, что оставила клубок в салоне. Я спустилась за ним, чтобы повязать еще часок в постели.
Габи. Ты никого не встречала?
Мами. Никого. Свет горел у Катрин и у Огюстины. Когда я проходила мимо комнаты Марселя, я слышала голоса… Но я не различила, кто кричал. Я думала, что это ты.
Габи. Ты слышала крик и подумала, что это я? Спасибо.
Мами. Габи, извини меня, я не хотела...
Габи. Возможно! Удовольствие услышать от матери, что ты с мужем на ножах.
Мами. Я хотела сказать...
Сюзон. Луиза, вы можете что-либо сказать о голосах в комнате отца?
Луиза. Нет, когда я в полночь относила месье отвар, он был один.
Сюзон. Вы никого не встретили?
Луиза. Встретила. Мадмуазель Огюстину. 
Сюзон. Вот как? Ведь ты нам сказала, тетя Огюстина, что ты никого не встретила.
Огюстина. Я забыла. Я ходила попить. 
Габи. 0на целую ночь пила! 
Сюзон. Луиза, где вы встретились с тетей?
Луиза. Возле старых часов. 
Сюзон. У старых часов! Но, тетушка Огюстина, насколько я знаю, старые часы вовсе не между твоей комнатой и ванной. 
Огюстина. Должно быть, это было в тот момент, когда я пошла к Катрин просить ее погасить свет.
Габи. Ты рыскала около комнаты Марселя? Что там произошло? 
Сюзон. Ты бы об этом знала, мама, если бы не жила в другой комнате.

(Реплика прозвучала как удар). 

Габи. Как это ужасно, когда тебя судят дети. 
Пьеретта. Именно поэтому я их никогда и не имела. 
Габи. В котором часу вы вышли, мадам Шанель? 
Шанель. Я не смотрела, мадам, но это было около полуночи. 
Габи. До или после липового отвара? 
Шанель. Как раз тогда. Я слышала, что месье просил отвар и пошла вскоре после этого. 
Габи. Когда? Через пять минут?
Шанель. Немного попозже: когда Луиза хозяйничает на кухне, после нее нужно немного прибрать. Особенно... она сама хотела приготовить этот отвар.
Габи. Луиза, почему вы хотели приготовить этот отвар сами? 
Луиза. Месье просил меня об этом, как обычно. 
Габи. Вы хотели сами отнести ему лекарство? 
Луиза. Почему вы об этом спрашиваете, мадам? 
Габи. Я давно уже вижу вашу игру, дорогая. 
Луиза. Как вам угодно. Я предпочитаю обвинение в распутстве, чем в убийстве. 
Габи. Хорошо же! (Обращается к Пьеретте). Мне остается только спросить, где были вы вчера вечером?
Пьеретта. Я пошла нанести частный визит. Он не имеет никакого отношения к делу, которое нас всех потрясло.
Габи. Вы в самом деле не видели моего мужа вчера вечером? 
Пьеретта. Конечно.
Габи. Значит, Луиза последняя видела вчера живого Марселя. 
Луиза. Меня могут обвинить в убийстве? 
Габи. Без всякого сомнения. (Луиза что-то бормочет). 
Луиза. Не люблю неприятностей... (Решается). Я все расскажу...  Прошу меня извинить, мадемуазель Пьеретта, но другого выхода нет. 
Пьеретта. Я этого ожидала.
Луиза. Ну, и хорошо! Так вот, когда я поднялась с отваром к месье, там была его сестра.
Габи. (После гробового молчания). Пьеретта, зачем вы пришли к моему мужу вчера вечером?
Пьеретта. (Опустив голову). Я пришла поболтать с ним, я хандрила. 
Сюзон. Но почему разговор был шумным?
Огюстина. Вы спорили?
Пьеретта. Нет, мы даже смеялись.
Габи. A  мама сказала, что узнала мои голос! Ничего себе свидетельство!
Сюзон. Луиза, значит вы присутствовали при разговоре моего отца с Пьереттой?
Луиза. Нет! Я сразу же ушла, поставив поднос.
Габи. А вы, Пьеретта? Что вы делали после ухода Луизы? 
Пьеретта. Ничего... Мы поговорили и через несколько минут я ушла. 
Луиза. Я могу поклясться в том, что видела, как мадемуазель проходила перед окном кухни. 
Сюзон. В тот момент она вам ничего не сказала?
Луиза (поколебавшись). Ничего. 
Габи. Вы ответили неуверенно. Предупреждаю вас, Луиза, если вы будете лгать, полиция может арестовать вас как соучастницу. 
Пьеретта. Оставьте эту девушку в покое! 
Габи. Вы себя выдаете, Пьеретта! Вы что-то сказали Луизе, уходя от брата, и вы боитесь, что мы это узнаем. 
Луиза. Я все скажу, только оставьте меня в покое. Мадемуазель Пьеретта просила меня не рассказывать о ее визите и дала мне десять тысяч франков.
Пьеретта. О чем я сильно сожалею, маленькая потаскуха. 
Луиза. Как? А, ну, скажите еще... 
Пьеретта. Ах, простите, это не секрет. Вы спали со всеми в округе.
Луиза. Мы спали обе с одними и теми же! И так как вы лжете, чтобы доставить мне неприятности, я скажу, почему вы дали мне эти деньги... Когда я вошла в комнату, вы говорили месье: "Если ты же не дашь денег, я тебя убью"
Пьеретта. Это ложь! Я сказала: "Я себя убью".
Луиза. Нет, "Я тебя убью"!

(Они сцепляются, осыпал друг друга оскорблениями. Внезапно слышен шум ставня и все испуганно вскрикивают. Пауза).

Габи. Садитесь! И не шевелитесь! (Все неохотно усаживаются).
Мами. Что мы делаем? Мы все теряем голову!
Катрин. Во всех детективах все именно так! Очень похоже.
Луиза. С меня хватит. Я побегу на перекресток и найду машину. (Выходит)
Сюзон. Теперь нет сомнения - убийца среди нас.
Пьеретта. Это еще надо доказать
Катрин. Скажи-ка, Сюзон, а,  ведь ты забыла кого-то спросить.
Сюзон. Кого?
Катрин. Да себя!  Мы все рассказывали, как провели вчерашний вечер, но
ты забыла нам рассказать,  что делала ты.
 Габи. Ты говоришь глупости, Катрин, Сюзон сошла в поезда сегодня утром,
на моих глазах. 
Катрин. Это ошибка. 
Габи. Как, ошибка? 
Катрин. Ошибка,  мамочка, ошибка. Сюзон была в доме вчера вечером.  Я ее
вздела.   (Все онемели).
Сюзон. (Беззвучным голосом). Когда ты меня видела? 
Катрин. Этой ночью… я приоткрыла дверь и видела, как ты входила к папе.
Это было в четыре часа утра.

(Сенсация. Все смотрят на испуганную Сюзон).

Сюзон. Я не убивала отца! Клянусь!
Габи. Но, Сюзон, объяснись. Ведь это потрясающее открытие.
Сюзон. Правда… я выехала на поезд раньше. Утром я прошла через комнату слуг и зашла к папе и рассказала ему о важном деле, о чем не должен был знать никто другой . Если бы он меня осудил, я бы никогда не вернулась. Он был воплощением благородства. Бедный отец! Он обещал мне свою поддержку, посоветовал мне опять сесть в поезд и проехать до следующей станции обратно, я послушалась - его, вернулась и прибыла сюда сегодня утром нужным поездом.
Габи. Что он должен был нам сказать?
Сюзон. (начанает рыдать). Я... Я ...

(Возвращается Луиза). Луиза. Мадам! Мадам! Ворота закрыты. Нельзя выйти из парка! Мы заперты!
Действие 2

После полудня. Небо в тучах. Все на сцене молчаливы и подавлены. Габи включает радиоприемник. Голос. Снегопад продолжается. Буран бушует на побережье. Снегопад и морозы вызвали многочисленные жертвы...

Габи. Вот так, господа. Все по-прежнему. (Пауза. Часы бьют два).
Шанель. Уже два часа. Вам надо перекусить... Я подала в столовой холодный завтрак.

( Сюзон подходит к матери, Умоляюще па нее смотрит). 

Сюзон. Мама!
Габи. Ты еще осмеливаешься со мной говорить? Ты хочешь сделать еще одно разоблачение? 
Сюзон. Нет, мама, я тебе все сказала. 
Габи. Ты девка, вот ты кто! 
Пьеретта. Такие вещи случаются... 
Габи. Только в вашей среде. В нашей среде раньше женятся. 
Пьеретта. Вы отстали. Теперь уже нет "среды"... В этом прогресс. 
Габи. Уж не поздравить ли мне ее, что она ожидает ребенка? 
Пьеретта. Оставьте ее в покое. Вы бы лучше...
Габи. Я обойдусь без ваших советов.

( Внезапно Шанель вскрикивает, посмотрев в сторону сада). 

Шанель. Быстрее! Идите сюда! Собаки подохли. (Выходит на террасу).
Огюстина. Конечно, их отравили. (Выходит вслед за Шанель).
Мами. Ни к чему не притрагивайтесь!
Луиза. Крысиный яд. (Также выходит).
Сюзон. Боже мой, что будет со мной?
Пьеретта. Не расстраивайтесь, время все уладит.
Сюзон. Катрин! ( Обнимает ее).
Катрин. Я читала о таких ситуациях в романах, но никогда не думала, что так задевает. Значит, у тебя будет ребенок? 
Сюзон. Да.
Катрин. Я не должна была говорить, что ты приехала.
Сюзон. Нет, ты правильно сделала.
Катрин. А каков он, твой жених?
Сюзон. Высокий, блондин с голубыми глазами...
Катрин. Чем он занимается?
Сюзон. Служит в банке.
Катрин. Который принадлежит ему?
Сюзон. Нет.
Катрин. У него есть машина?
Сюзон. Нет.
Катрин. Значит, он разорился?
Сюзон. Ты думаешь, все счастье в деньгах?
Катрин. У него есть брат?
Сюзон. Нет.
Катрин. Жаль.
Сюзон. Дурочка, у тебя еще будет время подумать об этом. Ты еще маленькая. 
Катрин. Мой возраст, все тот же припев! Нельзя читать, нельзя свистеть на улице, нельзя курить... Нельзя... нельзя...  ( Со стороны террасы возвращается Габи). 
Габи. Собаки подохли! Бедные Животные.
Пьеретта. Может быть, убийца хотел испробовать действие крысиного яда. И убедился. Надо обождать пока с едой. 
Луиза (Придя из кухни), Коробка с крысиной отравой исчезла!
Габи. Кто бы мог это сделать?
Луиза. Я не собираюсь здесь дольше оставаться. Пойду, уложу чемоданы.
Пьеретта. Нет, обождите. Нельзя покидать эту комнату.
Огюстина.  (Вернувшись с Шанель). Я согласна с вами, если мы разбредемся, убийца найдет себе еще какую-либо жертву.
Габи. Настоящий кошмар! Телефон отрезан, машина испорчена, ворота закрыты, собаки отравлены... Мы во власти безумца. Что же нам делать? 
Мами. Может быть, позвать кого-нибудь с улицы? 
Габи. Через такой-то забор? Кто остановиться в такой буран? 
Мами. Дети мои, это бродяга, не иначе, как бродяга.
Шанель. Вовсе нет. Это одна из нас!
Сюзон. Я предлагаю оставаться в салоне, пока... 
Пьеретта. Пока? Катрин. Пока убийца не выдаст себя.
Мами. Чтобы мы могли оплакивать новую жертву? 
Сюзон. Нет... надо хорошенько подумать и что-либо найти.
Габи. Дорогая, ты все время обдумывала и ничего не нашла.
Сюзон. По крайней мере, мы знаем, в котором часу папа был убит.
Мами. В котором?
Сюзон. После четырех часов утра! Потому что я покинула его около четырех.
Пьеретта. Неплохо придумано, чтобы поставить себя вне подозрения. 
Сюзон. Я покинула своего отца живым, я хочу, чтобы мне поверили. 
Пьеретта. Вам верят. Однако, каждый говорит, что он невиновен, а убийца -
среди нас.
Сюзон. Да... это заколдованный круг. 
Катрин. В полицейской механике нет заколдованного круга. Один из нас лжет, и он — убийца. Ему помогает то, что другие также лгут... по причинам, не имеющим отношения к убийству. Чтобы открыть убийцу, надо, чтобы вы сами себя раскрыли... (Напряженное молчание).
Огюстина. Во всяком случае, я предупреждаю убийцу, что имею оружие.
Габи. Я также его предупреждаю...
Габи и Огюстина вместе. В ящике лежит револьвер! (Обе бросаются к бюро).
Огюстина. Я раньше... Я об этом подумала первая.
Габи. Это револьвер моего мужа.

(Габи наклоняется, ищет. Поворачивается к публике с лицом, искаженным
страхом). 

Огюстина. Ну, что? (ищет сама). Револьвер украли!
Габи. Мы пропали!
Катрин. Я повторяю еще раз, что мы должны запереться, поскольку убийца с нами, он ничего не монет сделать. Нас семь против одной! Как только мы разойдемся, мы погибли... 
Огюстина. Послушайте... (Внезапно падает в обморок).
Сюзон. ( К Катрин). Видишь, что ты наделала. (Огюстину укладывают на диван).
Мами. Надо сделать ей укол. Мадам Шанель, вскипятите воду. (Шанель выходит). Сюзон, поди, принеси ампулы, они в ящике стола. Луиза! Принесите ваши принадлежности.
Луиза. Что? Я не буду делать укола. С меня довольно неблагодарности...
Мами. Луиза, вы не можете отказаться!
Луиза. Меня пригласили как горничную, а не как сестру.
Мами. Кроме вас, никто не может делать уколы. Вы не можете отказаться.
Луиза. Со мной обращались как с последней из последних! Меня обвиняли! Меня оскорбляли! И все потому, что я горничная. Мадемуазель Огюстина слишком плохо ко мне относилась. Выпутывайтесь сами.
Пьеретта. Луиза, подумайте. Не берите греха на душу: совет друга.
Луиза. Ну, ладно.
Мами. Спасибо, Луиза, спасибо.
Луиза. Ох! Эти спасибо. (Выходит).
Сюзон. (Появляясь на верху лестницы). Я ничего не нашла в комнате Огюстины.
Мами. У нее мания все перепрятывать, Я поищу сама. (Обе уходят).
Луиза (входит). До сих пор не могу себе простить, что сказала о своем дипломе сестры. Где же эти ампулы? ( Возвращаются Мами и Сюзон).
Мами. В комнате у Огюстины нет ни одного лекарства! 
Габи. Может быть, она их забросила?
Мами. Нет, их забросили... хотели таким путем убить Огюстину.
Сюзон. Я пойду поищу еще.
Габи. Дайте ей пощечину! 
Огюстина (Открывая один глаз). Слышу тебя, Габи, ты хочешь дать мне пощечину…
Габи. Ты меня слышишь, значит ты жива. 
Огюстина.  Сделайте мне укол. Что? Никто не трогается с места? Понимаю, Вы все сговорились. Вы дадите мне подохнуть, как бездомной собаке. Луиза, мой укол!
Пьеретта. Очень бы хотели, дорогая моя, но все ваши лекарства исчезли. Огюстина. Великолепно! Я уйду из этого дома! Я уйду, как жила, без помощи, без поддержки, одинокая. Никого, кроме Марселя! Вы убили его своими низостями. И для меня все кончено... 
Сюзон (Приходит). Я нашла лекарства... 
Мами. Вот твои уколы... Быстрее, Луиза. Мадам Шанель, воду ! (Огюстине).
А ты пойди на диван. (Обе уходят).
Луиза. Ну, и денек! Никогда не забудешь. (Уходит). 
Пьеретта. ( К Сюзон).  Где вы нашли лекарства? 
Сюзон. Их убрали не более часа тому назад, потому что Огюстина должна была бы это заметить. Вор – что я говорю – воровка – имела в   распоряжении не более двух - трех минут. Она положила пакет куда успела. Я нашла его под кроватью. 
Габи. Чьей? 
Сюзон. Под твоей, мама.
Габи. Под моей? Невероятно. Меня захотели скомпрометировать.
Сюзон. (Значительно). Несомненно.
Габи. Кто бы мог быть в этом заинтересован? Враг семьи. Иначе не объяснить. Кто не принадлежит к нашей семье? Вот в чем главное. 
Пьеретта. Очень любезно по отношению ко мне! 
Габи. У вас слишком много интереса к этому дому. Это связывает вас с нами. 
Пьеретта. Интересы? Не понимаю.
Габи. Не притворяйтесь. Вы прекрасно знаете, что Марсель подумал о вас в завещании.
Пьеретта. Он вам об этом сказал, или это ваше предположение? 
Габи. Восемь дней назад. Он сказал мне, что завещает вам два миллиона. 
Сюзон. Но это очень важная новость, мама. А ты нам об этом ничего не сказала.
Габи. Но ...я об этом больше не думала. 
Пьеретта. Представляю себе ваше возмущение! 
Габи. Ошибаетесь. Я была далее довольна избавиться от вас хотя бы такой ценой.
Пьеретта. Вот как! Марсель сделал жест... 
Габи. Он наметил себе свидание с нотариусом в ближайшие дни... и поскольку вы знали о вашей доле наследства... 
Пьеретта. У меня есть другая версия. Марсель еще ничего не завещал мне, он только собирался это сделать... Тогда вы поспешно приняли меры...
Габи. Какой ужас!
Пьеретта. Было ли уже сделано завещание или не было? Если оно существует, подозрения падают на меня. Но... если его еще нет, подозрения падают па вас. 
Сюзон. Завещание не было сделано. (Пьеретта радуется и отходит). Вчера вечером, когда я видела папу... он заговорил со мной о завещании. Он сказал, ты хорошо сделала, что во всем мне призналась... Завтра я собираюсь пойти к нотариусу. Я подумаю и о тебе. Обещаю тебе.
Габи. Как благородно! Ты хочешь сказать: " Я не убивала своего отца, потому что он завтра обещал упомянуть меня в своем завещании" и низко обвиняешь меня в преступлении! Как ты можешь так говорить о матери, Сюзон!
Сюзон. Я вовсе тебя, мама, не обвиняю. Я просто рассказала, как было дело,
Габи. Ты осмеливаешься давать мне уроки... в твоем положении. А я могу смотреть тебе прямо в глаза... (Берет Сюзон за руку). Смотри на меня и попробуй повторить.
Сюзон. (Рыдая). Мама!
Габи. Я никогда не смогу прийти в себя от всех этих ужасов!
Пьеретта. Хорошо разыгранная сцена из мелодрамы!
Габи. Ах, да замолчите вы... Скажите нам лучше, где вы были прошлой ночью?
Пьеретта. Не вам мне давать отчет. Полиции. Лицо, у которого я была, может свидетельствовать в мою пользу.
Габи. Мужчина, конечно?
Пьеретта. Вы уже меня об этом спрашивали и я не ответила. (Поднимается на площадку лестниц). 
Габи. Это вы поставили лекарства под мою кровать, чтобы подвести меня. Вы меня ненавидите. ( Пьеретта бросает в нее окурком сигареты и исчезает в глубине). Сюзон... ты смотрела под моей кроватью?
Сюзон. Да, мама, я увидела...
Габи. Что же ты увидела?
Сюзон. Я увидела твои чемоданы. Упакованные, завязанные. Ты собираешься путешествовать?
Габи. Собираюсь. (Смотрят друг на друга).
Луиза. (Выходя из салона). Вот и все! Укол сделан. (Уходит в комнату слуг).
Катрин. (Входя). От укола она сразу пришла в себя. ( За ней входит Мами).
Габи. Ты знаешь, мама, где нашли лекарства? Под моей кроватью.
Мами. Вот как? Кто мог это сделать?
Катрин. Любой. Потому что мы все шатаемся по всему дому.
Мами. (Глядя на Луизу, возвращающуюся из кухни). А Луиза отказалась сделать укол. Разве это нормально?
Катрин. Вот еще! Вы говорили ей глупости.
Луиза. Что я там еще натворила?
Катрин. Луиза, вам много пишут. Я видела кучи писем в вашем ящике.
Луиза. Лгунья!
Катрин. Однажды вечером  я за вами проследила...
Луиза. (Почти плача). Вы лжете... Но я скажу все, что знаю о вас.
Катрин. Валяйте!
Луиза. Я нашла под вашим матрацем такие непристойные книги, с картинками
Габи. Почему же вы об этом мне Ничего не сказали?
Луиза. Это не входило в мои обязанности, я довольствовалась тем, что конфисковала их. 
Катрин. Ах, так это вы? 
Габи. Катрин, где ты взяла эти книги? 
Катрин. Я их стянула в газетном киоске. 
Мами. Это Луиза рыскает под матрацами, под подушками! Мои деньги! Воровка!
Луиза. (Отступая). Поосторожнее!

( Входит Шанель, привлеченная криками).

Сюзон. Если никто не может ни в чем больше упрекнуть Луизу, оставим ее в покое, не так ли? 
Мами. А у меня есть в чем ее упрекнуть... однажды я заметила, что она открывала письмо, посланное мне. 
Луиза. По ошибке. 
Шанель. Конечно, по ошибке, это моя вина - однажды я дала Луизе письмо
мадам.
Мами. Но в этом письме был вексель.
Луиза. Спасибо, Шанель.
Мами. Но вы нам объясните, почему вы сказали, что вышли из дома после полуночи, а я видела ваше манто и косынку в комнате для слуг около половины второго, когда спустилась за шерстью. Отвечайте! 
Шанель. Да, я вернулась в дом около часа.  
Сюзон. Почему ты об этом не сказала?
Шанель. Я надеялась, что виновного сразу арестуют.  
Сюзон. Почему тебе понадобилось вернуться в дом после полуночи? 
Шанель. Уйдя из дома, я пошла прямо к своему павильону, где оставила   Пьеретту. Она была там с девяти часов вечера. Мы предполагали сыграть партию в карты. Когда я не нашла ее у себя, я, признаюсь, испугалась ...
Сюзон. Испугалась?
Шанель. Нет, это не то слово. Я опасалась встречи Пьеретты и месье. Их   ссоры.
Пьеретта. Браво, Мадам Шанель! Хорошо придумали! Но вы вернулись, чтобы   отыграться!
Шанель. Если вы хотите придумывать...
Сюзон. Шанель, ведь ты поднималась к папе около часа ночи? И ты нашла у него Пьеретту?
Шанель. Все так.
Сюзон. 0 чем они говорили?
Шанель. Ни о чем.
Сюзон. Что они делали?
Шанель. Играли в карты.
Габи. (Вскакивает). Мой муж еще и в карты играл?
Шанель. Да, мадам. 
Габи. С каких это пор?
Шанель. (Показывая на Пьеретту). С тех тор... 
Пьеретта.  Конечно, со времени моего приезда сюда? 
Шанель. Конечно.
Пьеретта. Это ложь. Марсель посещал игорные дома в каждую свою поездку в Париж. Я его сама водила туда...Поэтому не надо его пороки взваливать на меня. И вы, конечно, вы заразились от меня страстью к картам. Вы и Марсель были двумя невинными агнцами, которым я принесла чуму?
Шанель. Нет, я играю уже давно. Но со времени вашего приезда я чаще стала проигрывать. Вот и все.
Пьеретта. Вы промотали все свои сбережения и теперь говорите, что я плутую и обкрадываю вас?
Шанель. Я ничего не говорю. Потому что у меня нет доказательств.
Пьеретта. Когда не имеешь доказательств, то надо молчать. (Уходит).
Сюзон. Моя Шанель! Ты!
Шанель. Сюзон, клянусь тебе, я неспособна па плохое...
Мами. Значит, Марсель, Пьеретта и мадам Шанель играли в карты? Втроем?
Катрин. Ты жалеешь, что не была четвертой, чтобы проиграть свои акции?
 (Еле избегает удара палкой).
Габи. Мадам Шанель! А я вам так доверяла! Зам я доверила воспитание дочерей.
Шанель. Им повезло, что я имела честь их воспитывать. Если бы их воспитывали вы, из них ничего путного не вышло бы.
Габи. Я выслушиваю подобные разговоры в первый и в последний раз. Когда явится полиция, я не буду вас защищать, мадам Шанель.
Шанель. Как вам угодно, мадам. Мне   нечего скрывать.
Сюзон. Шанель, ты долго играла вчера в покер с папой и Пьереттой? Отвечай!
Шанель. Более часа. 
Сюзон. Ты выиграла? Проиграла?
Шанель. Конечно, проиграла.
Сюзон. Сколько ты проиграла?
Пьеретта. Триста тысяч!
Сюзон. Ты уплатила?
Шанель. Нет... Я одолжила.
Сюзон. У  кого?
Шанель. У месье. (Общая сенсация). Я покинула его живым! Я ушла, оставив    месье и Пьеретту за игрой. Клянусь!
Сюзон. Пьеретта, значит... вы остались одни с отцом? Чем вы занимались? Пьеретта. Ничем... болтали…
Шанель. Это ложь! Вы смеялись! Я слышала, вы смеялись надо мной. Вы    плутовали и украли у меня триста тысяч франков.  
Пьеретта. Вот так! Сами себя выдали! Сомнений больше нет! Это вы   убили Марселя...  
Шанель. Моя совесть чиста... 
Сюзон. Шанель, ты слыхала,  как они смеялись? Что же ты сделала?
Шанель. Ничего. Я плакала. Оставьте меня в покое. Мне нечего больше сказать. ( Уходит). 
Пьеретта. Нет! Луиза должна была видеть его позже и ...более близко!
Луиза. Это клевета!
Пьеретта. Марсель и эта девушка знакомы вот уже пять лет. Пять лет тайком на холостяцкой квартире, в конце недели... А этой зимой,   когда место горничной освободилось, Луиза его заняла. Это называется: поступить в горничные!
Луиза. Вы бы лучше занимались своими делами. Они достаточно плохи!  
Габи. (К Луизе). Это правда? Отвечайте!
Луиза.  Ну, хорошо...
Габи. Вы раньше знали месье?
Луиза. Знала.
Габи. И вы с ним договорились, что займете место горничной?
Луиза. Да.
Габи. И вы на это легко согласились?
Луиза. Да.
Габи. Почему?
Луиза. Потому что мы нравились друг другу. (Начинает плакать).

(Дверь открывается, входит оживленная Огюстина).

Мами. Как ты себя чувствуешь, Огюстина?
Огюстина. Пока еще не умерла... Бедный Марсель! Ему от вас всех доставалось.
Габи. Ты бы охотно его утешила, не так ли?
Огюстина. Ах, так! Ты сердишься на меня, хочешь скрыть, что застала Марселя и Луизу   вместе, а позже отомстила им...
Габи. Ты осмеливаешься так говорить перед моими дочерьми?
Огюстина. Твои дочери! Они тоже хороши!
Катрин. Спасибо!
Огюстина. Катрин - ленива и непослушна. Чтение романов вскружило ей голову... А Сюзон ожидает ребенка! Браво!
Габи. Не тебе об этом судить.
Огюстина. Ведь судят - то меня! Сюзон беременна! Вот плоды твоего пренебрежения к воспитанию дочерей.
Габи. Если ты так хорошо знаешь, как надо воспитывать детей, то почему ты не заимела хоть дюжину?
Огюстина. Меня уважали!
Габи. Уважали! Но каков результат?
Мами.0на не заслуживает, чтобы с ней так обращались. Первый, кто нападет на Огюстину, будет иметь дело со мной.
Габи. (Медленно подходит к ней). Посмотри мне в глаза! Ты неблагодарная.
Тебя надо было оставить прозябать в провинции.

(Мами чувствует стыд и опускается в кресло. К ней подходит Катрин).

Сюзон. Убийца очень силен. Он пользуется нашими недостатками, нашими
слабостями, нашeй ложью... (долгая пауза). 
Катрин. Прекрасная семейная картина! 
Габи. Маленькая моя Катрин, я бы все отдала, чтобы тебя сегодня не было
с нами...
Катрин. Давайте вернемся к моменту, когда тетя Огюстина упала в обморок.
Я предупреждала, что нам нельзя расходиться, а мы все разошлись... 
Сюзон. Но никакого убийства не произошло. 
Катрин. Пока не произошло.
Пьеретта. В этом есть смысл. Кто-то из нас может осуществить свои угрозы. Сюзон. Жить под страхом угрозы со стороны близкого невыносимо.
Катрин. (Коварно). На твоем месте, тетя Огюстина, я не была бы так спокойна. Убийца украл твои лекарства, плохо их спрятал, он хотел, чтобы, их быстрее нашли... Ты смелая женщина...Ты позволила себе сделать укол
Луиза. Ампула была запечатана.
Катрин. Я ведь не сказала, что вы подсыпали яда в шприц.
Габи. (К Катрин). Да замолчишь ты! Ты хочешь нас всех свести с ума! 
Огюстина. Правда. Мне кажется, что укол не оказал обычного действия... Может быть ампулу открыли...
Габи. И ты тоже замолчи!

(Внезапно нечто вроде взрыва сотрясает воздух. Крики ужаса). 

Шанель (Появляясь на лестнице). Колонка в ванной взорвалась! Я зажгла фитиль запальника, произошел взрыв, вода течет. Дайте мне тряпок... 
(Общее смятение. Все ищут). 

Габи. (Протягивая подушку с кресла Шанель). Держите!
Мами. (Вырывая подушку). Нет, только не эту! 
Габи. Мама, оставь подушку.
Мами. 0на совсем новая!

(Вырывают друг у друга подушку. Наволочка рвется, высыпается куча разного цвета бумаг.. .Мами на коленях собирает свои акции).

Катрин. О, бабушкины денежки!
Габи. Твои акции! Говорила, что их у тебя украли! А сама их прятала!
Пьеретта. Не очень-то солидный несгораемый шкаф, бабушка!
Огюстина. А моя доля? Скупердяйка, лгунья, убийца!
Мами. (Отталкивая Огюстину). Это — мои деньги! Если я проживу еще двадцать лет, кто меня будет кормить?
Огюстина (Разглядывая акции). Эти акции ничего не стоят... ты можешь их выбросить... Где ты спрятала наличные деньги?
Габи. Как вам не стыдно. Это ужасно... Вот уже два часа и ни одного разумного слова. 
Шанель. (Кричит с лестницы). Мадам! Мадам! Я все поняла! Все поняла! Мне недостает лишь последнего доказательства. Вы останетесь все  здесь...И не двигайтесь! Я выйду через террасу, чтобы убедиться. Обождите меня несколько минут, и я принесу вам истину о смерти месье.

(Быстро уходит).

Луиза. Никто не должен выходить, предоставим ей свободу действовать. Огюстина. Она от нас ускользнет. 
Сюзон. Вы думаете, это она...? 
Пьеретта. Конечно. Я в этом убедилась в последние полчаса. Она хочет убежать. Надо что-то сделать...
Огюстина. Она-то знает имя убийцы, потому что убийца - она! 
Габи. Она пытается скомпрометировать одну из нас. Давайте спрячемся и понаблюдаем за ней...

(Прячутся за дверьми, оставив их открытыми.Сцена пуста, затем с террасы приходит Шанель). 

Шанель. Вот так! Я знаю все! все! Почему они ушли? Где вы?

(Делает несколько шагов и оказывается в центре комнаты. Звучит выстрел. Она прикладывает руку к сердцу, шатается и падает. Все сбегаются и окружают Шанель).

Габи. Мадам Шанель!
Мами. Боже мой!
Луиза. Она умерла?
Сюзон. Потому что она знала...

(Пауза. Никто не двигается). 

Габи. Во всяком случае, теперь мы убедились. 
Пьеретта. В чем? 
Габи. Что убийца - одна из нас.

Действие 3

Наступил  вечер. Горящие в камине .дрова и зажженные лампы изменили вид         сцены. Сюзон осторожно пытается отдернуть занавеску, часы бьют семь. Внезапно свет мигает. Ветер воет. Сюзон доходит до второго этажа, прислушиваясь к шуму. Входит испуганная Огюстина. Свет гаснет. Виден только огонь в камине и тусклый свет неба. 

Огюстина. Осторожно! Авария! (Выходит).

(Снаружи слышен шум зажигаемой спички и при ее свете виден силуэт в мужской шляпе, закуривающий сигарету. Силуэт входит, останавливается, затем быстро прячется под диваном. Габи, держа в руке лампу, пересекает салон и уходит на второй этаж. Луиза приходит из кухни с подносом, на котором чашки и свеча. Огюстина  возвращается и испуганно вскрикивает}.

Огюстина. Это вы, Луиза?
Луиза. Я
Огюстина. Что здесь происходит?
Луиза. Ветер сорвал провода. (Свет зажигается).
Огюстина. Что вы приготовили?
Луиза. Мадам просила приготовить кофе для всех и ...

(Видят огонек позади дивана и бледнеют).

Огюстина. Вы видите то же, что вижу я?

(Из-за дивана появляется мужская шляпа, за ней - рука в перчатке, держащая сигарету. Слышен голос: Ку - ку! Это Катрин, одетая в большое мужское пальто. Возмущение других женщин. Катрин уверенно курит сигарету). 

Катрин. Что они делают?
Огюстина. Они уложили Шанель в постель.
Катрин. Она пришла в себя?
Огюстина. Да, но не говорит. Пуля: ее даже не затронула!
Луиза. К счастью!
Огюстина. Вот еще! Хотя - к счастью!
Луиза. Посмотрела бы я на вас, если бы в вас стреляли.
Катрин. Убийца, должно быть, не хотел убить Шанель... или он ужасно близорук. Нет, он хотел лишь заставить ее замолчать и добился своего. Если Шанель заговорит, ее уничтожат. Таков закон.
Луиза. Вы говорите так уверенно. 
Катрин. Я думаю... Мне надо знать... 
Луиза. У вас появилась идея? 
Катрин. Не одна, а двадцать.
Луиза. Вы подозреваете одну из...? (Показывает на верхний этаж). 
Катрин. Да... А особенно - вас обеих. 
Луиза. Мадемуазель хочет напугать меня? 
Огюстина. Конечно! Прелестный ребенок! Что можно сделать? 
Катрин. (Сбрасывая пальто). Необходимо что-то сделать. Как это страшно—
стрелять из револьвера. Вы когда-нибудь стреляли? 
Луиза. Никогда. 
Огюстина. Я тоже.
Катрин. Я тоже.

(Луиза опирается о книжную полку; внезапно задвижка отскакивает и открывается тайник бабушки). 

Катрин. Смотрите! Бабушкин портвейн! (Вынимает бутылку и бокал). Выпьем?

(Все трое подходят к столику).

Катрин. Вы славная девушка, Луиза!
Луиза. Иногда я была груба с мадемуазель, но не надо на меня сердиться за это. 
Катрин. Я на вас не сержусь. Я хорошо знаю, что я настоящее чудовище. Я способна даже убить 
Огюстина. Замолчи, Катрин. Я предчувствую еще одно несчастье. Я чувствую что смерть, она бродит вокруг. Я боюсь. 
Катрин. Я тоже. 
Луиза. Вы также боитесь? 
Катрин. Еще как! Иначе я разве шумела бы так! В течение четверти часа я должна узнать имя убийцы отца. А когда я узнаю, я его убью, сама.
Луиза. У вас есть реальные подозрения?
Катрин. Конечно.
Луиза. Чем я могу вам помочь?  
Катрин. Поищите сахарницу.

(Луиза уходит на кухню. Вдали слышно карканье ворон.)

Катрин. Твои подруги - вороны!

(Старая дева быстро допивает кофе и убегает, рассерженная. Катрин смеется. По лестнице спускается Сюзон).

Сюзон. Что ты ей сказала?
Катрин. Ничего особенного. Просто хотела ее расшевелить.
Сюзон. За этот день я постарела на десять лет.
Катрин. И я также. Это хорошо.
Сюзон. Почему?
Катрин. Хорошо быть взрослой, а не девчонкой, которую не принимают всерьез. Тебя слушают, даже боятся. Тебе все время не твердят, что ты еще маленькая.
Сюзон. Все- таки, ты не пришла укладывать с нами Шанель. 
Катрин. Вы уложили ее в комнате мамы? 
Сюзон. Она смотрит, но ничего не говорит. 
Катрин. Она или не может говорить, или не хочет. Она кого-то прикрывает.
Сюзон. Это невозможно.
Катрин. Скажи, Сюзон, ты когда-нибудь стреляла из револьвера?
Сюзон. Оставь меня!
Катрин. Ты боишься об этом говорить. Но надо установить истину. Ты боишься правды? 
Сюзон. Но, Катрин... 
Огюстина. (Возвращаясь). Я хочу еще чашечку кофе. Я не хочу оставаться!
одна.

(Катрин наливает ей. Входит Луиза, неся сахарницу).

Катрин. Вы пили кофе, Луиза?
Луиза. Да, мадемуазель, на кухне. Сейчас я забаррикадировалась в моей комнате, поставила шкаф перед окном.
Катрин. А ведь убийца может быть в вашем шкафу.

(Луиза застывает. Приходит Габи). 

Габи. Из Шанели слова не вытащить... Огюстина, перестань плакать. А где же Пьеретта?
Катрин. Не знаю. Может быть, она удрала. Я вас предупреждала, что это опасная женщина. Меня не слушали. Она ни разу не ответила на наши вопросы. Что она делала прошлой ночью? Все – тайна. Попробуете ее поймать.
Мами (Входит, катя перед собой коляску). Мне надоела эта коляска для инвалидов, вы купили ее, чтобы унизить меня. Что происходит?
Катрин. Тетя Пьеретта...
Сюзон. Удрала...
Мами. Она не может уйти далеко: ворота закрыты, а если перепрыгнуть через решетку, то можно сломать себе шею. 
Катрин. Мы не договорились, что никто не должен уходить. 
Габи. А где вещи Пьеретты?
Луиза. Вот ее сумка.
Сюзон. (Открывает сумку и вытаскивает револьвер). Ого! Револьвер! 
Габи. Ну, кто же был прав? А вы все меня обвиняли, а ее поддерживали. Наконец-то мне стало легче. Я так боялась, что это окажется кто-либо из нас. Вот что произошло: Пьеретта вчера вечером поспорила с Марселем. Затем она пошла в павильон к Шанель. Утром она вернулась, убила Марселя и не вернулась к себе, как она нам сказала. Она терпеливо выжидала момента, когда она сможет появиться здесь, под предлогом таинственного телефонного звонка.
Сюзон. Ты так считаешь?
Габи.0на подсыпала крысиного яда собакам, украла револьвер и хотела уничтожить или обезвредить Шанель, которая знала слишком много. Все проясняется… Луиза, уберите посуду, и мы все продумаем. (Луиза берет поднос но внезапно останавливается).
Луиза. Мадам... Кофе...
Мами. Что кофе?
Луиза. Теперь припоминаю. Я видела мадемуазель Пьеретту на кухне, прежде, чем она исчезла... Я оставила ее одну перед кофейником. 
Огюстина. Нас отравили! Я выпила две чашки! 
Мами. Принеси молока! Быстрее! (Луиза выходит)
Луиза. Boт молоко. (Все бросаются к молоку). 

(Внезапно где-то хлопает дверь. Все прислушиваются. Следующая сцена идет шепотом).

Габи. Что это за шум?
Огюстина. Закрыли дверь... вон там...
Катрин. Пьеретта возвращается, чтобы покончить с нами... (Вынимает револьвер из сумки и целится в направлении лестницы).
Сюзон.  Прекрати!
Огюстина. Оставь ее, надо защищаться. Стреляй, Катрин!
Сюзон (Вырвав револьвер). Сейчас не время делать глупости... Нe забывайте, что у нас только подозрения. Если бы Пьеретта не ускользнула, мы бы ее не подозревали.
Габи. Ты все же   считаешь ее невиновной?
Сюзон. Конечно. Ты слишком много сказала.
Огюстина. А револьвер в сумке?
Сюзон. Убийца мог положить его туда после выстрела в мадам Шанель.
Луиза. А кофе?
Сюзон. Пока мы все еще живы.
Мами. Так что же нам делать?
Сюзон. Сначала надо спрятать револьвер. (Прячет его под газету). Затем мы спокойно усядемся и предложим ей кофе. Если она откажется, это будет признанием.
Габи. Я не могу успокоиться, я выйду.
Сюзон. Оставайся, мама, так лучше.
Мами. Оставайся, Габи. Не так-то легко кого-либо обвинять. У тебя хватит мужества поговорить с ней, Сюзон? 
Сюзон. Я попробую. Тише! Садитесь.    (Спускается Пьеретта). Где вы были, Пьеретта?
Пьеретта. В ванной... Где Шанель? 
Сюзон. На маминой кровати. Пьеретта. Она... умерла? 
Габи. Жива! К счастью, убийца промахнулся. 
Пьеретта. Она говорила? 
Габи. Успокойтесь. Она ничего не сказала. 
Сюзон. Не хотите кофе?
Пьеретта. Спасибо, я и так слишком нервная. 
Габи. (Жестом успокаивая всех остальных, берет кофе и подходит к Пьеретте).
Пьеретта, выпейте чашечку.
Пьеретта. Вы очень любезны, но благодарю вас. Я никогда не пью кофе. 
Габи. Выпейте эту чашечку!
Пьеретта. Почему вы хотите заставить меня пить? 
Габи. А почему вы так не хотите пить? 
Пьеретта. Я поняла, вы все в заговоре. Вы убили моего брата, а теперь хотите покончить с мной. Зa что? 
Габи. Мы вовсе не хотим  вас убить... мы  решили, что вы удрали, отравив кофе.
Пьеретта. Я?
Габи. Докажите. Выпейте... (протягивает ей чашку).
Пьеретта. Если все пили, то и я могу выпить. (Хочет пить, когда... ). 
Катрин. Стоп! Луиза тоже не пила.
Луиза. Я пила - на кухне.
Катрин. У нас нет доказательств. Выпейте при нас. 
Пьеретта. Так вы не все пили? 
Мами. Мы забыли Луизу. 
Габи. Выпейте, Луиза, выпейте. Чего вы ждете?
Пьеретта. Ничего! Мне хотелось бы знать причину, почему 
Луиза. Я выпью, когда выпьет она. Я боюсь. Клянусь, я не отравляла кофе, но я боюсь умереть. (Отходит). 
Пьеретта. А я не выходила из ванной. 
Луиза. Но раньше, на кухне, вы трогали кофейник. 
Пьеретта. А вы приготовляли кофе, это еще хуже. 
Катрин. Итак, вы выпьете кофе? 
Луиза. Нет! Я отказываюсь.
Катрин. Давайте выпьем вместе, Пьеретта. (Берет чашку, отставленную Луизой, и выпивает. Тогда выпивает и Пьеретта).
Габи. Катрин, почему ты нe заставила ее выпить одну?
Катрин. Именно так я и сделала. (Показывает свою полную чашку и выливает ее содержимое в кофейник). 
Пьеретта. А! Девка! Что ты наделала!
Сюзон. Как вы СЕБЯ чувствуете? Что с вами? Вы все объединились против меня?
Габи. Вот и причина... (Вытаскивает револьвер). Этот револьвер мы нашли в вашей сумке.
Пьеретта. Его подбросили! Клянусь!
Огюстина. Конечно!
Пьеретта. Это легко доказать! Полиция его обследует и не найдет моих отпечатков. А вы все его трогали. 
Габи. 0б этом я не подумала.
Сюзон. Убийца запер нас, чтобы мы не позвали полицию. Но нам необходимо выйти из дома. Это вопрос жизни и смерти.
Огюстина. Но ведь ворота закрыты.
Луиза. Перелезем через них. Возьмем лестницу садовника... Попробуем. (Уходит)
Огюстина. Уйдемте отсюда, уйдемте. (Уходит, увлекая за собой Сюзон)
КАТРИН (Шепотом). Мама, смотри за Пьереттой! (Уходит).
Пьеретта. Так как мы здесь вдвоем, то можете сказать мне спасибо.
Габи. Спасибо за что? 
Пьеретта. Что я держу язык за зубами. 
Габи. Относительно чего?
Пьеретта. Относительно чего? Я часто смотрела на вас издали и завидовала. Габи. Чему?
Пьеретта. Умению сидеть одновременно на двух стульях. 
Габи. У меня никогда не было таланта отгадывать загадки. 
Пьеретта. У вас есть любовник. 
Габи. Это ваше последнее: открытие? 
Пьеретта. Нет, первое. Я об этом знаю давно. 
Габи. Значит, из-за любовника я убила мужа? 
Пьеретта. Нет, этого я не говорила. Это было бы слишком просто. Если бы женщины, у которых есть любовники, убивали своих мужей, то на земле не осталось бы ни мужей... ни любовников...
Габи. Даже если у меня есть любовник... вам все равно не поверят...
Пьеретта. Я и не собираюсь об этом рассказывать.
Габи. В чем же ваша цель?
Пьеретта. Никакой цели. Я знаю, что у вас есть любовник, вот и все.
Габи. Если я убийца, то не думаете ли вы, что ваше любопытство, как и любопытство, Шанель, может сыграть с вами злую шутку?
Пьеретта. Вообще-то я боюсь. Как мужчины могут вас любить?
Габи. Bы находите себя более привлекательной, чем я?
Пьеретта. Любовь у мужчин чаше всего порок, который поощряется, не так ли?
Габи. А вы не считаете, что мы ошибаемся?
Пьеретта. Ах, если бы женщины не были такими уступчивыми! Они правили бы
миром во имя добра. Мы лишь думаем, что мы ими правим. Мужчины поддерживают в нас эту иллюзию. Поверьте мне, все мужчины заодно. 
Габи. Столько зла причинили вам мужчины?
Пьеретта. Да.
Габи. Даже Марсель?
Пьеретта. В особенности Марсель. Я была обманута, но я хотела стать на истинный путь. Кpoмe брата, у меня никого не было. И когда я попросила у него помощи, oн струсил. Я была слишком похожа на него. Мне оставалось вернуться к прежнему. Этого я никогда не забуду. Чтобы досадить ему, я заставила его принять меня ночью: и дать мне денег. Луиза услышала правильно: "Если ты не дашь мне денег, я тебя убью. Заплати, если ты не захотел помочь мне в беде". Габи. Bce это обвиняет вас.
Пьеретта. Нет, дойную корову не убивают. Ни вы, ни я его не убивали. 
Габи. (Нa грани истерики, садится рядом с Пьереттой). Я хотела вас поблагодарить за вашу сдержанность... Не ради меня, а ради девочек. 
Пьеретта. О! ваши девочки! 
Габи. Я хотела бы кое-что еще добавить. 
Пьеретта. Говорите.
Габи. Я должна была быть уже далеко. Я решила покинуть Марселя. Чемоданы были yжe упакованы. 
Пьеретта. Покинуть Марселя?
Габи. Кто бы мог этому поверить? Мужа убивают в ту ночь, когда я его покидаю. Ужасно! 
Пьеретта. Марсель что-либо подозревал?
Пьеретта. Бедный Марсель. Он всегда был ротозеем... А что теперь будет со мной?
Габи. Пьеретта, Марсель вам отказал в деньгах, а я вам дам денег.
Пьеретта. Я солгала. Он не отказал.
Габи. Почему же вы об этом не сказали?
Пьеретта. Я не могла этого доказать. У меня их больше нет.
Габи. Что вы сделали с деньгами?
Пьеретта. Я их отдала... человеку, которого люблю.
Габи. Отдала?
Пьеретта. Ну да. Я тоже должна была заплатить. Это бывает со мной. Ему эти деньги были нужны для путешествия. 
Габи. Путешествия? Сколько вам дал Марсель? 
Пьеретта. Мне нужно было двести тысяч. 
Габи. Двести тысяч? И он вам их дал? 
Пьеретта. Дал. Что с вами? Вы побледнели.
Габи. Пьеретта, кому вы отдали деньги? Говорите быстрее... 
Пьеретта. Чего вы так испугались? 
Габи. Эти деньги были  в конверте?
Пьеретта. Да, в большом синем конверте. 

(Габи бросается к своей сумке). 

Пьеретта. Нет, это невозможно! Кто ваш любовник?
Габи. Вы его не знаете? Это компаньон моего мужа.
Пьеретта. Жак! Жак Фарну - ваш любовник! (Габи вытаскивает конверт). Ну, да, это мой конверт! Это мои деньги! Жак вам дал деньги Марселя... 
Габи. Вы можете их получить обратно! Пусто! (Раскрывает конверт). Кто же об этом знал? 
Пьеретта. Жак! Вы соблазнили его своим спокойствием за будущее, своим видом  откормленной и хорошо ухоженной женщины. Что говорить... из меня не вышла аристократка, а из вас - шлюха. Так и хочется выцарапать вам глаза, задушить вас.
Габи. Помогите! (Внезапно берет револьвер и целится в Пьеретту). 
Пьеретта. Бросьте Оружие! Хотя, стреляйте! Убейте Меня, как вы убили Марселя!

(Пьеретта бросается на Габи. Раздается выстрел. Револьвер падает. Они смотрят друг на друга). 

Пьеретта. Вы целы?
Габи. Цела. А вы?
Пьеретта. Цела. Пронесло. Бог   нас спас.
Габи.  Мы не заслуживаем его снисхождения.
Пьеретта. Возможно. Он видит все.  На нас не так-то приятно смотреть 

( Женщины приходят, одна за другой). 

Сюзон. Кто здесь стрелял?
Габи. Это случайно. А лестница? Никто не сумел выйти? 
Огюстина. Невозможно перелезть через стену.

(Открывает дверь салона, из него выходит Мами).

Мами. Делайте же что-нибудь! Надо сообщить полиции!

(Ее усаживают в кресло). 

Огюстина. Полицию! Полицию! Все о ней говорят, но каждый боится ее прихода.
Представляю, как смеется убийца... 
Катрин. А что если среди нас вообще нет убийцы? 
Огюстина. Что ты говоришь? 
Катрин. А если убийца вовсе на здесь? 
Луиза. Никто не мог ни выйти, ни войти. 
Катрин. А что если убийцей папы была Шанель? 
Сюзон. Шанель? Но кто же тогда стрелял в нее? 
Катрин. Никто. Она сама. Представьте себе сцену. Мы все ушли. Она возвращается, видит, что никого нет. Она крадет револьвер отца и стреляет в воздух, затем прячет револьвер в сумку тети Пьеретты и падает на пол, симулируя смерть. 
Огюстина. Ты с ума сошла от романов, которых, начиталась.
Катрин. Она встает, тихо проходит по коридору... Сейчас появится... (Все смотрят на Катрин, она смотрит на лестницу). Смотрите! Вот она! (Все испуганы. Никто не появляется. Катрин смеется).
Катрин. Кто придумает лучше?
Габи. Если бы только можно было выйти...
Сюзон. Катрин, в заборе около ручейка собаки прорыли дыру. Схожу, посмотрю. Я попробую пройти, мама. 
Мами. Если она сумеет выйти, мы спасены.
Огюстина. Но захочет ли она выйти? Я теперь во всех сомневаюсь. 
Катрин. Я понаблюдаю за ней издали. 
Габи. Катрин, не ходи в парк, темнеет. (Открывает дверь). Катрин, где ты, вернись.
Луиза. Я запрусь на кухне. 
Огюстина. Я за ней прослежу. Это она, она! 
Мами. Огюстина, подожди меня.
Пьеретта. Не оставляйте меня здесь одну, прошу вас. 
Мами. Вы боитесь? 
Пьеретта. Лучше быть вместе. 
Мами. Только не с вами. 
Пьеретта. Вы боитесь меня?
Мами. Вид у вас подозрительный! Как говорит Катрин...
Пьеретта. Она ужасна, ваша Катрин! Вот увидите, она таки раскроет убийцу. (Катрин быстро проходит через сцену и снова исчезает в парке). 
Огюстина. (Входя). Вы не видели Катрин? Кажется, она сделала сенсационное открытие. Но она такая лгунья! 
Мами. Что за открытие?
Огюстина. Она крикнула, что знает, кто убийца. 
Пьеретта. Вы все ничего не понимаете! Она поступит как мадам Шанель. Я сейчас займусь ею. (Выходит). 
Огюстина. Что это она нашла?
Мами. Я предчувствую какое-то несчастье. Бедная моя Катрин!

(Исчезает в свою очередь. Огюстина замечает, что она осталась одна, пугается. Видит сумку Габи. Оглядывается, начинает рыться в сумке. Входит Габи).

Огюстина. Воспользуйся последними минутами свободы! Катрин открыла имя убийцы... Ты погибла... Остаток своих дней ты проведешь в тюрьме. Ты никогда не увидишь своего любовника. Не забывай, что я подслушиваю у дверей...
Габи. Отдай мне деньги из конверта...
Огюстина. Что за конверт?
Габи. Грязная воровка... Ты меня ненавидишь. Ты заставляешь меня платить за свои неудачи...
Огюстина. Убийца! (Потасовка).
Мами (Входя). Вы не видали  Катрин? (Габи вырывает сумку из рук Огюстины). Что с вами? Вы ссоритесь? Катрин угрожает смертельная опасность... теперь не время... 
Луиза (Входя). Нашли Катрин?
Пьеретта (Еe голос). На помощь! Быстрее!

( Все бросаются из комнаты, кроме бабушки).

Мами. Бог мой! Сделай что-нибудь! (Ее тайник внезапно раскрывается).
Ах, нет, только не это! 

(Быстро закрывает сумку. Пьеретта и Луиза вносят упавшую в обморок Катрин).

Огюстина. Она жива?
Габи. Жива, только в обмороке. Смотрите, что мы нашли рядом с ней.
Пьеретта. ( Показывая на бронзовый канделябр, который, Габи держит в руке). За Катрин гнались, потом ее стукнули...
Катрин. (Приходя в себя). А... Мама, у меня болит голова.
Габи. Кто тебя стукнул? Ты кого-нибудь видела? 
Катрин. Все здесь?
Габи. Все.
Катрин. А Сюзон?
Мами. Она пошла искать проход в заборе.
Габи. Говори, скажи, кто тебя стукнул?
Катрин. (Как бы в забытьи). Сюзон... Сюзон...
Габи. Сюзон? Ты хочешь сказать, что...
Огюстина. Эти девушки - матери готовы на все...
Пьеретта. Послушайте! В убийстве Марселя есть одно обстоятельство, которое обращает на себя внимание. Почему такая ужасная смерть, от ножа? Ведь Марселя могли спокойно отравить, без риска, без опасности. Убийца имел время все рассчитать. Нет, значит, убийца был у Марселя случайно, он действовал быстро, как мог! Неожиданный визитер! Сюзон!
Габи. Сюзон? Это невозможно... Вспышка гнева против отца?
Мами. Неужели это Сюзон? Моя маленькая Сюзон? Вы думаете, она пошла в полицию?
Огюстина. Она не пойдет. Скажет, что дырка закрыта...  (появляется Сюзон). 
Все вместе. Ну, как?
Сюзон. Невозможно выйти! Дырка закрыта колючей проволокой. 
Габи. Доченька моя...
Мами. Сюзон можно ли в это поверить?
Сюзон. Что-либо нашли? 
Катрин. В твоем шкафу нашли коробку с крысиным ядом. 
Сюзон. Это ты ее нашла? 
Катрин. Я, и что же? 
Сюзон. Смотрю на тебя ... Ты не кажешься мне близкой, как раньше... Это ужасно. Мне кажется, я теряю и тебя... 
Катрин. Ты в самом деле могла меня потерять... В следующий раз бей посильнее... 
Сюзон. Ты чудовище... Я тоже сделала открытие... На колючей проволоке я нашла кусок материи... Убийца, закрывая проход для собак, оставил вещественное доказательство... Вот оно. Это кусок твоей пижамы, Катрин. Что ты скажешь о моей находке? 
Катрин.0на стоит моей.
Сюзон. Успокойся! Полиция, в конце концов, приедет. Я крикнула проезжавшей машине, просила сообщить полиции.
Катрин. Вывод одни. Одна из нас - убийца.

( Внезапно слышится лай собак). 

Габи. Собаки! Они не подохли!
Все вместе. Собаки живы!
Габи. Я схожу с ума... Посмотрите...

(На лестнице появляется Мадам Шанель, она с трудом шагает. К ней бросается Пьеретта).

Пьеретта. Зачем вы встали?
Шанель. Надо, чтобы я спустилась, надо, чтобы я говорила... 
Пьеретта. Вот сюда... осторожнее.

(После того как ее усадили, Шанель всех оглядывает).

Габи. Ну, мы вас слушаем...
Шанель. Странная история... Катрин, внученька моя, подойди ко мне. 
Катрин. Ты все знаешь, Шанель, не так ли?
Габи. Может быть, и нам можно узнать, что означают эти тайны?
Шанель. Давай, Катрин.
Катрин. Слушайте рождественскую сказку. Жил был однажды славный мужчина, его окружал восемь женщин. Они его изводили, а он с ними боролся... но они были сильнее его. Вчера вечером этот бедняга лег... еще более усталый, еще более разоренный, еще более обманутый, чем накануне. И завертелось. Его дочь Катрин, спрятавшись за дверью, все видела и все поняла... И вот что происходило: в 10 часов - первая картина; его теща, скупая старуха, которую он пригрел, отказывается спасти его от банкротства и дать свои деньги... Вторая картина: в половине одиннадцатого Огюстина, гроза слуг, совершает свой обход и выливает свой ушат сплетен...Тетя не убивала папу, она вызвала его отвращение, по все это не главное... В одиннадцать часов наступление продолжается... Его жена, моя жать, дает ему понять, что покидает его. Она уезжает с человеком, который его разорил. Вот видите, как все просто.(Зловещая тишина. Габи садится). В половине двенадцатого Луиза – потаскуха – предъявляет свои претензии. Затем появляется Пьеретта. Она приходит подоить молочную корову: двести тысяч франков, неплохая добыча... Но деньги далеко не уходят. Но это уже другая история. наконец, на закуску является его беременная дочь Сюзон, тайно приехавшая из Лондона и во всем открывается отцу... Ничего себе ночка! Кого папа принимает потом? Вот в чем вопрос! С вами со всеми покончено. Остаюсь лишь я.
Сюзон. Замолчи... замолчи...
Катрин. Бедный папа! Я нашла его в шесть часов утра... он плакал... Ужасное зрелище! Он мне сказал: "Ты хорошая девочка, хотя слишком много читаешь и не любишь мыть руки. В целом свете у меня кроме тебя никого не осталось". Я поклялась любой ценой устроить его счастье. Он все плакал и сказал: Как хорошо быть мертвецом". Меня охватила жалость. Тогда мне пришла в голову мысль... освободить его... (Ужас на всех лицах, Катрин смотрит на них).
Габи. Ведь ты не хочешь сказать, что ты...?
Катрин. Что я убила папу? Кто говорит об убийстве? Отец, вовсе не умирал! Он жив! За дверью! (Разыгрывает сцену, происшедшую ночью) "Папочка, не плачь, они все не стоят твоих слез. Я устрою представление для тебя. Ты когда-нибудь видел на сцене "мнимого больного"? В это пьесе герой притворяется мертвым, чтобы узнать, что о нем думает жена, дочь и все домашние. Послушай-ка... Ты уляжешься в постель, я воткну этот кинжал для разрезания бумаги в спинку твоей пижамы, всюду разолью красные чернила... Он начал смеяться, да еще как... Я сказала ему: "Они все умрут со страха, клянусь тебе..." Таким-то путем я начала эту гигантскую трагикомедию. Я позвонила Пьеретте, обрезала телефонные провода, усыпила собак, вывела из строя машину, украла револьвер и двести тысяч франков у мамы. Я подпилила ключ от комнаты отца, чтобы его оставили в покое. Я все уладила, все предусмотрела, даже покушение против меня. И вы всему поверили! Лишь у Шанель однажды проявилось  подозрение. Ты увидела отца за окном? не так ли? (Шанель кивает). Я должна и была тебя испугать. Прости меня, но я должна, была добиться, чтобы ты замолчала... Нужно было, чтобы отец узнал все... и вот, начиная с утра, папа, живой, не упустил ни одного слова, сказанного вами. Он ожидает, когда Катрин, его маленькая Катрин его позовет, и мы уедем далеко, очень далеко вдвоем... (Кричит по направлению к комнате). Ты уже достаточно наслушался, папа? Убедился? Я иду к тебе! 

(Вытаскивает ключ из кармана. Внезапно за дверью раздается звук выстрела. Марсель покончил с собой).

Папа! нет, нет, ведь это все понарочному!

(Она подходит к двери комнаты, открывает ее и застывает перед зрелищем, которое ей открылось. С искаженным лицом она обращается к женщинам, неподвижным от страха). 

Да этот раз вы, в самом деле, его убили!

(Вдали слышатся звуки открываемых дверей, свистки: прибыла полиция).


Конец
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